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Laes disse instruktioner og advarsler fer brug af produktet, og gem
vejledningen til senere brug. Serg ogsa for at leese advarslerne pa
batterierne.

ADVARSEL

Undga skade pa personer eller genstande, der skyldes, men ikke
begraenset til, risikoen for elektriske sted eller brand:

1. For at mindske risikoen for personskader
anbefales det at bruge Panasonics opladelige
Ni-Mh-batterier.

2. Brug ikke ikke-genopladelige batterier.

3. Undga at abne eller afmontere opladeren.

4. Undga at opladeren bliver vad, eller at der treenger vand eller andre
vaesker ind I opladeren.

5. Brug kun opladeren indendgrs et tert sted.

6. Brug ikke opladeren, hvis dens stik eller batterier er beskadiget.

7. Brug ikke opladeren i direkte sollys.

Dette apparat kan benyttes af barn pa 8 ar eller
derover og personer med reducerede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget instruktion vedrarende sikker brug af
apparatet og forstar de farer, det indebaerer.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ber ikke foretages af
barn uden opsyn.

BETJENINGSVEJLEDNING
Oplad venligst 2 eller 4 batterier samtidig. (Fig. 3)
AA og AAA batterier kan ikke oplades samtidig af to huller i én side af
E)plade)ren. Indikatoren vil blinke, og det vil ikke veere muligt at oplade.
Fig. 4
Et batteri yderligere kan ikke oplades, nar det er indstillet af kun ét
batteri. (Fig. 5)
1) Overhold polaritet ved at sammenligne (+) og (-) pa batterier med (+)
og (-) pa opladeren.
Indseet batteriindstikkene fra terminalen (-) og indseet derefter
terminalen (+) i kontakterne for (+). (Fig. 2
2) Seet opladeren til en almindelig stikkontakt, 100-240 V (vekselstram).
3) Derefter skal kontrollamperne for opladning lyse. Det v iser, at
opladningen er begyndt.
Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Se efter, at der er lagt batterier i opladeren, og at de har god
kontakt med terminalerne pa hver plads.
b) Kontrollér, om stikkontakterne er udslidte.
c) Kontrollér om batterierne, du bruger, er udslidte eller ikke kan
genoplades.
4) Efter opladningstiden (vist under 1) tages opladerens stik ud af
kontakten, og batterierne tages ud.
Af hensyn til sikkerheden slukkes opladeren automatisk efter ca. 13 timer.
FO[)aIt skane batterierne anbefales det at overholde de opgivne ladetider i
Tabel 1.

PLEJE, RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE
e Tag oplader ud af stikkontakten.
e Renger med en ter klud for at fierne snavs og smuds.
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Parts location
Slot 1: Charging indicator light

Slot 2:
Charging indicator light

AAOterminal

Fig. 2
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AA size 4 pcs AA size 2 pcs

AA size 2 pcs / AAA size 2 pcs
Fig. 3

Fig. 4

Las igenom dessa anvisningarna och varningarna noggrant innan du
anvander produkten och spara den har handboken for framtida
anvdndning. Dessutom bor du lésa varningstexterna pa batterierna.
FORSIKTIGHET

For att undvika personskador och skador pa egendom, risk for elektriska
stotar eller brand:

1. Vi rekommenderar anvandning av
uppladdningsbara batterier Ni-MH fran Panasonic.

2. Anvand inte batterier som inte ar
uppladdningsbara.

3. Oppna inte och ta heller inte isar laddaren.

4. Lat inte laddaren blir blot, 1&t inte heller vatten eller andra vétskor
komma in i laddaren.

5. Anvéand endast laddaren inomhus pa en torr plats.

6. Anvand inte laddaren om dess kontakt eller batterierna ar skadade.

7. Anvand inte laddaren i direkt solljus.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och
uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap under forutsattning att de har dvervaktats
eller fatt anvisningar om saker anvandning av
apparaten och ar medvetna om de involverade
riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

Rengdring och underhdll far inte utféras av barn
utan tillsyn.

BRUKSANVISNING
2 eller 4 batterier ska laddas samtidigt. (Fig. 3)
Batterier av typ AA och AAA kan laddas samtidigt i de tva facken pa
I(addar;ens ena sida. Indikatorn bdrja blinka och laddning ar inte mgjligt.
Fig. 4
Ett batteri kan inte laddas for sig sjalvt. (Fig. 5)
1) Passa samman polariteten (+) och (-) pa batterierna med (+) och (-) pa
laddaren.
Satt in batterierna forst fran minuspolerna (-) och satt dar efter in
pluspolerna (+) i kontakterna. (Fig. 2)
2) Satt i kontakten i ett vanligt vdgguttag pa 100-240 V.
3) Laddningslamporna ska lysa och visa att laddning pagar.
Om indikatorn inte lyser eller blinkar:
a) Se till att batterierna installerats pa ratt satt och att de har kontakt
med terminalen i varje fack.
b) Kontrollera om strémkabelns kontakter har blivit daliga.
¢) Kontrollera om batterierna du anvander &r i daligt skick eller ar
icke-laddningsbara.
4) Efter att laddingen utforts enligt punkt 1, ska laddaren kopplas fran
vagguttaget och batterierna plockas ur.
Av sakerhetsskal stdngs denna laddare av automatiskt efter ungefar 13
timmar.
Tiderna for laddning i Tabell 1 rekommenderas for att batterierna ska
halla lange.

UNDERHALL, VARD OCH RENGORING
e Koppla ur laddare fran vagguttaget.
e Rengdr med en torr trasa for att avlagsna smuts och fett.

Tabel 1 Tabel 1
_ , Ladetid Uppladdningsti
_ ) addningstid
Batteristorrelse Kapacitet 2 stk./4 stk. Batteristorlek Kapacitet pp2 st/4 s'?
2400 - 2500 mAh 12 timer 2400 - 2500 mAh 12 timmar
AA 1900 - 2000 mAh 10 timer AA | 1900 - 2000 mAh 10 timmar
950 - 1000 mAh 5 tumer 950 - 1000 mAh 5 timmar
900 - 950 mAh 12 t!mer 900 - 950 mAh 12 timmar
AAA 750 - 800 mAh 10 pmer AAA | 750-800 mAh 10 timmar
550 - 650 mAh 8 timer 550 — 650 mAh 8 timmar
SPECIFIKATIONER
SPECIFIKATIONER
Output “DC 3.0 V=200 mA x 2 (str. AA) inmatning B BV 00 A X3 (reiaon
DC 3.0V~ 80 mA x 2 (str. AAA) Utmatning 1DE 3.0 V=200 mAx2 (Astoriek)
Driftstemperatur : 0~40°C (ma kun bruges indendgrs) Driftstemperatur - 0~40°C (Qr-]das?qanéanéning—isncc))rn?h\)Js)

Garanti: Garantien starter fra kegbstidspunktet.
PECE erstatter eller reperer laderen s&fremt fejlen beretter dette.
Garantien gaelder kun opladeren.
Garantien daekker kun materiale- eller produktionsfejl.

Detaljer kan rekvireres hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
Www.panasonic-batteries.com

e EU: Ma ikke kasseres sammen med normalt husholdningsaffald.
E Skal afl everes som elektronisk eller elektrisk affald.

Korrekt bortskaffelse hindrer ophobning af sundhedsskadelige
mmm  stoffer i miljget og sparer veerdifulde ressourcer.

Garanti: Garantin galler fran inkdpsdatum.
PECE ersatter eller reparerar laddaren om felen berattigar till det.
Garantin galler bara for laddaren.
Garantin tacker bara matriel och produktionsfel

Detaljer kan rekvireras hos Panasonic Energy Europe N.V. Eller pa
Www.panasonic-batteries.com

e Europeiska Unionen - slang inte tillsammans med vanligt
E hushallsavfall.
Inkluderas tillsammans med elektroniskt eller elektriskt avfall.
mmm  Korrekt deponi undviker konsekvenser for allmanhetens halsa och
for miljon och bevarar vardefulla tillgangar.

Please read these instructions and warnings before using this product,
and save this manual for future use. In addition, be sure to read the
warnings on the batteries.

CAUTION
To avoid personal injury and property damage please follow the below
instructions:

1. Panasonic Ni-MH rechargeable batteries are
recommended to be used in this charger.

2. Do not use non rechargeable batteries in this
charger.

3. Do not open or disassemble the charger.

4. Do not allow the charger to get wet or expose the charger to water or
other liquids.

5. Only use the charger indoors and in a dry location.

6. Do not use the charger if the plug or batteries are damaged.

7. Do not use or expose the charger to direct sunlight.

Panasonic recommends that this charger should
only be used by persons who are capable of
understanding the above instructions. This
appliance should be kept out of reach of young
children and should only be used by children over
the age of 8 if supervised by an adult.

OPERATING INSTRUCTIONS

Please charge 2 or 4 batteries simultaneously. (fig 3)
AA and AAA type batteries cannot be charged by two slots of one side of
a charger together. The indicator will blink and charging will not be
possible. (fig 4)
A battery cannot be charged also when it is set by only one battery. (fig 5)
1) Observe the correct polarity by matching the positive (+) and negative
(-) on the batteries to the positive (+) and negative (-) on the charger.
Insert the batteries from the negative (-) end first (fig 2)
2) Plug the charger into a standard 100-240V AC outlet
3) The charger will indicate that charging is conducted through the
indicator lights being lit.
If the indicator does not light or blinks
a) Make sure that the batteries are inserted correctly and that proper
contact is made with each terminal
b) Check that the power plug is correctly inserted
c) Check that the batteries are not damaged and are rechargeable
4) After charging time, shown in Table 1, unplug the charger from the AC
outlet and remove the batteries.
For your own safety, this charger has an automatic cut off function after
approximately 13 hours. However the charging times shown in Table 1
are recommended for longer battery life.

MAINTENANCE, CARE AND CLEANING
e Unplug charger from AC outlet.
e Clean with a dry cloth to remove dirt and grime.

Table 1
Battery . Charging time
. Capacit
Size pacity 2 pcs/4 pcs
2400 - 2500 mAh 12 hours
AA 1900 - 2000 mAh 10 hours
950 - 1000 mAh 5 hours
900 - 950 mAh 12 hours
AAA 750 — 800 mAh 10 hours
550 - 650 mAh 8 hours
SPECIFICATIONS
Model :BQ-CC51E / BQ-CC51U
Input - AC 100-240 V / 50-60 Hz 0.2 A
Output :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA size)
DC 3.0 V=280 mA x 2 (AAA size)
Operating temperature : 0~40°C (Indoor use only)

Warranty: The warranty for this products starts from the day of purchase.
In the case of a justified complaint, PECE will repair or replace
the faulty product with an equivalent charger.

The warranty is for the charger and only relates to defects in
materials and workmanship.

Details can be obtained at Panasonic Energy Europe N.V. or at
WWW.panasonic-batteries.com

e European Union - do not include with normal household waste.
ﬁ Include with electronic or electrical waste.

Correct disposal avoids negative consequences for public health
Em o d the environment, and saves valuable resources.

Les disse instruksjonene og advarslene far du bruker dette produktet, og
oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Les ogsa
batteriadvarslene.

FORSIKTIG

For & unnga personskade og skade péa eiendom som en felge av
elektrisk stat eller brann, eller andre farer:

1. Vi anbefaler at du bruker Panasonic Ni-MH
oppladbare batterier for & redusere faren for
skade.

2. Ikke-ladbare batterier ma ikke brukes.

3. Ikke apne eller demontere laderen.

4. Laderen ma ikke bli vat, eller utsettes for vann eller andre vaesker.
5. Laderen skal bare brukes pa terre steder, innendars.

6. Ikke bruk laderen hvis kontakten eller batteriene er skadet.

7. Ikke plasser laderen i direkte sollys.

Denne laderen kan brukes av barn som er 8 ar eller
eldre og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfarin?
og kunnskap dersom dette skjer under oppsyn eller
veiledning om bruk av laderen pa en sikker mate,
slik at de kan forstd mulige farer ved feil betjening.
Barn ma ikke leke med laderen.

Rengjaering og brukervedlikehold ma ikke gjeres av
barn uten tilsyn.

BRUKERVEILEDNING
Vennligst lad 2 eller 4 batterier samtidig (Fig. 3).
AA- og AAA-batterier kan ikke lades samtidig i to spor pa samme side av
laderen. Da vil indikatoren blinke, og det er umulig & bruke laderen (Fig. 4).
Et batteri kan heller ikke lades dersom det bare settes ett batteri inn i
laderen (Fig. 5).
1) Legg merke til polariteten ved a tilpasse (+) og (-) pa batteriene med
(+) og (-) pa laderen.
Sett batteriene inn fra (-)-terminalene, og sett (+)-terminalene i
(+)-kontaktene (Fig. 2).
2) Putt laderen inn i en standard 100-240 V AC stikkontakt.
3) Ladeindikatorene skal na lyse for & vise at batteriene blir ladet opp.
Hvis indikatoren ikke lyser eller blinker:
a) Kontroller at batteriene er pa plass og har god kontakt med
polene pa hver side.
b) Kontroller om stikkontakten er adelagt.
¢) Kontroller om batteriene du bruker er gdelagt, og om de er
oppladbare.
4) Dra laderen ut av stikkontakten og ta ut batteriene etter at de er ladet
opp i den tiden som vises i fig. 1.
Av sikkerhetsmessige hensyn slar laderen seg av automatisk etter ca. 13
timer.
Ladetiden som er vist i tabell 1 anbefales for at batteriene skal ha lengst
mulig levetid.

VEDLIKEHOLD OG VASK

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produkts diese Anweisungen
und Warnschilder und bewahren Sie diese Anleitung fir den spateren
Gebrauch auf. Lesen Sie auBBerdem die Warnschilder auf den Batterien.

ACHTUNG

Zur Vermeidung von Schaden an Personen oder Sachen, die unter
anderem durch Stromschlag- und Brandgefahr entstehen:

1. Um das Beschadigungsrisiko zu reduzieren,
empfehlen wir, nur wiederaufl wiederaufladba-
re Ni-MH-Akkus von Panasonic zu verwenden.

2. Verwenden Sie keine nicht-wiederaufl wieder-

aufladbaren Batterien.
. Ladegerat nicht 6ffnen oder auseinanderbauen.
. Darauf achten, dass das Ladegerat nicht mit Wasser oder anderen
Flissigkeiten in Kontakt gerét.
. Ladegerat nur an einem Uberdachten, trockenen Ort verwenden.
. Ladegerat nicht verwenden, wenn der Stecker oder die Batterien
beschadigt sind.
. Ladegerat nicht in direktem Sonnenlicht benutzen.

7

Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren und von

Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrun-

gen und Kenntnissen verwendet werden, sofern sie
eaufsichtigt werden oder eine griindliche Einweisung in

die sichere Nutzung des Gerats erhalten und die davon

ausgehenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen mit dem Gerét nicht spielen.

Das Gerat darf nicht von Kindern ohne Aufsicht gereinigt

und gewartet werden.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Bitte laden Sie stets 2 oder 4 Akkus gleichzeitig auf. (Abb. 3)
AA- und AAA-Akkus kdnnen nicht gemeinsam in den zwei Steckplédtzen
einer Seite des Ladegerats aufgeladen werden. Die Kontrollanzeige wird
blinken und eine Aufladung wird nicht moglich sein. (Abb. 4)
Ein Akku kann nicht aufgeladen werden, wenn er nur als einziger Akku
eingesetzt ist. (Abb. 5)
1) Beachten Sie die Polung, (+) und (-) auf den Akkus mussen mit (+) und
(-) auf dem Ladegerat Ubereinstimmen.
Setzen Sie die Batterien zuerst mit den (-)-Polen und anschlieBend mit
den (+)-Polen in die (+)-Kontakte ein. (Abb. 2)
2) Netzkabel in eine 100-240 V AC-Steckdose stecken
3) Die Ladekontrolllampen sollten leuchten, um anzuzeigen, dass der
Ladevorgang stattfindet.
Wenn die Kontrollanzeige nicht leuchtet oder wenn sie blinkt:
a) Uberprifen Sie, ob alle Akkus korrekt eingelegt und mit den
Anschlissen im Ladeschacht verbunden sind.
b) Uberprifen Sie, ob die Netzstecker-Kontakte sich verschlechtert haben.
¢) Uberprifen Sie, ob die Batterien, die Sie verwenden, Uber eine
schlechte Leistung verfligen oder ob sie nicht-wiederaufladbar sind.
4) Ziehen Sie nach Ablauf der in 1 angefihrten Ladezeit den Netzstecker des
Ladegerats und entnehmen Sie die Batterien, um den Ladevorgang zu beenden.
Als Sicherheitsschutz verfligt dieses Ladegerat Uber eine Auto-off-
Funktion, die es nach ca. 13 Stunden automatisch abschaltet.
Die Ladezeiten in Tabelle 1 werden fur eine langere Funktionsdauer der
Batterien empfohlen.
WARTUNG, PFLEGE UND REINIGUNG
e Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
e Mit einem trockenen Tuch reinigen, um Schmutz und Ruf zu entfernen.

Tabelle 1

[eN%)] W

Merci de lire ces instructions et avertissements avant d'utiliser ce produit
et de conserver ce manuel pour future référence. De plus, merci de lire
les avertissements situés sur les piles.

ATTENTION

Pour éviter toute blessure corporelle et tout dommage matériel
résultant, entre autres, d'un choc électrique ou d’un incendie :

1. Pour réduire le risque de dommages corporels,
il est recommandé d’utiliser des piles recharge-
ables Panasonic Ni-Mh.

2. Ne pas utiliser de piles non rechargeables.

. Ne pas ouvrir ou démonter le chargeur.

. Ne pas mouiller le chargeur ou laisser de I'eau ou d’autres liquides
pénétrer dans le chargeur.

. Utiliser uniquement le chargeur a l'intérieur dans un endroit sec.

. Ne pas utiliser le chargeur si sa fiche ou les piles sont endommagées.

. Ne pas utiliser le chargeur au soleil.
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8
ans et plus, des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes manquant d'expérience et de connaissances
seulement si elles ont été formées et ont recu des
instructions pour l'utilisation de cet appareil en toute
sécurité et qu’elles comprennent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et 'entretien par |'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

CONSIGNES D'UTILISATION

Veuillez charger 2 ou 4 batteries simultanément. (Fig. 3)

Les piles AA et AAA ne peuvent étre chargées ensemble dans les deux

emplacements sur le méme c6té du chargeur. L'indicateur clignotera et la

charge sera impossible. (Fig. 4)

Une batterie ne peut étre chargée lorsqu’elle est réglée par une seule

batterie. (Fig. 5)

1) Afi n de garantir la bonne polarité, assurez-vous que les bornes (+) et
(-) des batteries correspondent aux repéres (+) et (-) du chargeur.
Insérer les piles en commencant par les bornes (-), puis insérer les
bornes (+) dans les contacts (+). (Fig.2)

2) Brancher le chargeur dans une prise de courant standard 100-240 V CA.

3) Les indicateurs de charge doivent s'allumer pour signaler que la charge
est en cours.

Si I'indicateur ne s'allume pas ou ne clignote pas :

a) Vérifi er que les piles sont bien insérées et font contact avec les
bornes de chaque compartiment.

b) Vérifier que les contacts de la fiche d'alimentation ne sont pas
endommagés.

c) Vérifier que les piles que vous utilisez ne sont pas endommagées
ou non rechargeables.

4) Aprés la durée de charge indiquée au Tableau 1, débrancher le chargeur
de la prise de courant CA et retirer les piles pour mettre fi n a la charge.

Pour des raisons de sécurité, ce chargeur est équipé d’une fonction de

coupure automatique aprés environ 13 heures.

Les durées de charge illustrées dans le Tableau 1 sont recommandées

pour allonger la durée de vie des piles.Batterien empfohlen.

MAINTENANCE, ENTRETIEN ET NETTOYAGE
e Débranchez le chargeur de la prise de courant c.a.
e Nettoyer avec un chiffon sec pour retirer les impuretés et les saletés.

Tableau 1

[eN®] W

. - Ladezeit Type de Y Temps de charge
AkkugroBe|  Kapazitét 2 Stck./4 Stck. batterie| ~ Capacite 2 Pieces/4 Pieces
2400 - 2500 mAh 12 Stunden 2400 - 2500 mAh 12 heures
AA 1900 - 2000 mAh 10 Stunden AA 1900 - 2000 mAh 10 heures
950 - 1000 mAh 5 Stunden 950 - 1000 mAh 5 heures
900 - 950 mAh 12 Stunden 900 - 950 mAh 12 heures
AAA 750 — 800 mAh 10 Stunden AAA 750 — 800 mAh 10 heures
550 - 650 mAh 8 Stunden 550 - 650 mAh 8 heures
TECHNISCHE DATEN SPECIFICATIONS
Modell :BQ-CC51E / BQ-CC51U Modéle "BQ-CC51E / BQ-CC51U
Eingang “AC100-240V/50-60 Hz 0.2 A Entrée :CA 100-240V / 50-60 Hz 0.2 A
Ausgang :DC 3.0 V=200 mA x 2 (GroBe AA) Sortie :CC3.0 V=200 mA x 2 (type AA)
. DC 3.0 V=80 mA x 2 (GroBe AAA) CC 3.0V =80 mAx 2 (type AAA)
Betriebstemperatur __ : 0~40°C (Nur in Innenraumen benutzen) Température de service : 0~40°C (usage intérieur uniqguement)

Garantie: Die Garantie beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs.

Im Fall einer berechtigten Reklamation wird das Produkt durch

PECE repariert oder durch ein gleichwertiges Ladegerat ersetzt.

Die Garantie gilt ausschlieBlich fiir das Ladegerat.

Die Garantie gilt nur fir Material- oder Verarbeitungsmangel.
Einzelheiten sind Uber Panasonic Energy Europe N.V. oder unter
www.panasonic-batteries.com erhéltlich.

® Gehort nicht in den normalen Haushaltsabfall.
\ﬁ Gehort in den elektronischen oder elektrischen Abfall.
Vorschriftsgemasse Entsorgung vermeidet negative Konsequenzen fiir die
mmm  (ffentliche Gesundheit und die Umwelt, und schont wertvolle Rohstoffe.

Lue ndma ohjeet ja varoitukset ennen tuotteen kayttda ja sdilytd tama
kayttdohje tulevaa kayttda varten. Lue myos kaikki akuista annetut
varoitukset.

VAROITUS

Valttaddksesi henkild- ja omaisuusvahingot, joihin sisaltyy, mutta jotka
eivat rajoitu sahkoiskuun ja tulipaloon:

1. Loukkaantumisriskin vahentamiseksi suositte-
lemme kaytettdavaksi Panasonic Ni-MH uudel-
leen ladattavia akkuja.

2. Ala kayta ei-ladattavia akkuja.

3. Ald avaa tai pura osiin laturia.

4. Al kastele laturia tai anna veden tai muiden nesteiden péasta laturiin.
5. Kayta laturia vain kuivissa sisatiloissa.

6. Ala kayta laturia, jos akut tai laturin pistoke ovat vioittuneet.

7. Ald kayta laturia suorassa auringonpaisteessa.

Tata laitetta saavat kayttaa vahintaan 8-vuotiaat
lapset ja henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen toimintakyky on Keikentynyt tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa laitteen kadytosta, jos heita
valvotaan tai heille on annettu riittavat ohjeet
laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Ald anna lasten puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

KAYTTOOHJEET
Lataa 2 tai 4 akkua samanaikaisesti. (kuva 3)
AA- ja AAA-akkuja ei voi ladata samanaikaisesti laturin toisen puolen
paikoissa. Merkkivalo vilkkuu, eika lataus ole mahdollista. (kuva 4)
Akkua ei mydskaan voi ladata, kun vain yksi akku on asetettu. (kuva 5)
1) Huomioi napaisuus ja aseta akkujen (+)- ja (-)-navat laturin (+)- ja
(-)-napoihin.
Aseta akut laturiin (-)-napa edelld ja aseta sitten (+)-napa
(+)-kontaktipaikkaan. (kuva 2)
2) Liita laturi vakio 100-240 V AC pistorasiaan.
3) Latauksen merkkivalojen tulisi syttya ja osoittaa, etta lataus on
meneilla.
Jos merkkivalo ei syty tai vilkkuu:
a) Varmista, ettd akut on asetettu paikoilleen ja ettd ne saavat oikean
kontaktin liittimiin jokaisessa lovessa.
b) Varmista, etta pistokkeen kontaktipinnat eivat ole vioittuneet.
c) Varmista, ettd akut eivat ole vioittuneet ja ettd ne ovat ladattavia.
4) Kohdassa 1 ilmoitetun latausajan jélkeen, irrota laturi AC-pistorasiasta
ja ota akut pois ja lopeta lataus.
Turvallisuussyista johtuen tdssa laturissa on automaattinen katkaisutoi-
minto noin 13 tunnin jélkeen.
Taulukossa 1 nakyvid latausaikoja suositellaan akun pidemman kestoidn
vuoksi.

KUNNOSSAPITO, HUOLTO JA PUHDISTUS

Garantie: La garantie commence a I'acte d'achat.

PECE réparera ou remplacera ce chargeur par un produit

équivalent en cas de plainte justifi ée.

La garantie concerne le chargeur uniqguement.

La garantie est liée aux défauts de matériau et de fabrication.
Les détails de cette garantie peuvent étre obtenus auprés de Panasonic Energy
Europe ou sur www.panasonic-batteries.com

o Union Européenne - ne pas jeter avec les ordures ménagéres.
E Déposer dans la poubelle prévue pour les composants électronique ou électrique.
Un dépdt correct permet d'éviter des conséquences négatives sur la santé

mmm  publique et I'environnement, et aide a préserver les ressources précieuses.

POL

Przed uzyciem tego produktu nalezy przeczyta¢ niniejsza instrukcje i
ostrzezenia oraz zachowac je na przyszto$¢. Dodatkowo nalezy koniecznie
przeczytac ostrzezenia umieszczone na akumulatorach.

OSTRZEZENIE

Aby unikna¢ obrazen ciata i uszkodzenia mienia powstatych miedzy innymi z
powodu zagrozenia porazeniem pradem lub pozarem:

1. Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, zaleca sie
korzystanie z akumulatorow Ni-MH firmy Panasonic.
2. Nie uzywac baterii innych niz akumulatory ni-mh.

3. Nie otwierac ani nie rozmontowywa¢ tadowarki.

4. Nie moczy¢ tadowarki oraz nie dopusci¢, aby do jej wnetrza przedostata sie
woda lub inny ptyn.

5. Korzystac z tadowarki tylko wewnatrz budynkéw, w suchym miejscu.

6. Nie korzystac¢ z tadowarki, jesli jej wtyczka lub akumulatory s uszkodzone.

7. Nie korzysta¢ z tadowarki w miejscach nastonecznionych.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci powyzej
8 roku zycia oraz osoby o obnizonych mozliwo$ciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, lub

osoby nie posiadajgce do$wiadczenia lub wiedzy, pod
warunkiem dziatania pod nadzorem lub po uprzednim
otrzymaniu instruktazu dotyczgcego bezpiecznego
uzytkowania oraz bycia Swiadomym mozliwych zagrozen.
INSTRUKCJA OBSLUGI

Prosze tadowac 2 lub 4 baterie jednoczes$nie. (rys. 3)
Baterie typu AA i AAA nie moga by¢ tadowane w dwéch gniazdach z jednej strony
tadowarki jednoczes$nie. Lampka kontrolna bedzie miga¢, a tadowanie nie bedzie
mozliwe. (rys. 4)
Nie mozna takze tadowa¢ baterii, gdy wtozona jest tylko jedna bateria. (rys. 5)
1) Przestrzegaj polaryzacji dopasowujac ustawienie biegunéw (+) i (-) akumulator do
biegundw (+) i (-) w tadowarce.
Whozy¢ akumulatory, rozpoczynajac od zaciskéw (—). Nastepnie umiesci¢ zaciski
(+) w stykach (+). (rys. 2)
2) Podtgczy¢ tadowarke do standardowego gniazdka sieciowego 100-240 V.
3) Lampki kontrolne tadowania powinny sie zapali¢, informujac o trwaniu tadowania.
Jesli lampka kontrolna nie pali sie ani nie miga:
a) Nalezy sprawdzi¢, czy akumulatory zostaty wtozone i czy poprawnie stykaja
sie ze ztgczami komor.
b) Nalezy sprawdzi¢, czy styki wtyczki sieciowej nie sg uszkodzone.
c) Nalezy sprawdzi¢, czy uzywane akumulatory nie sa uszkodzone oraz czy
sg przeznaczone do wielokrotnego fadowania.
4) Po uptywie czasu podanego w punkcie 1. nalezy odtgczy¢ tadowarke z gniazda
sieciowego i wyciggna¢ akumulatory w celu ukoriczenia tadowania.
W celu zachowania bezpieczenstwa tadowarka zostata wyposazona w mechanizm
wytgczajacy ja po okoto 13 godzinach.
Czasy podane w tabeli 1 zalecane sg dla utrzymania dtuzszej zywotno$ci
akumulatoréw.

KONSERWACJA, ZACHOWANIE OSTROZNOSCI | CZYSZCZENIE
o Nalezy odtgczy¢ tadwarke od gniazda elektrycznego, gdy urzadzenie nie jest

Lea estas instrucciones y advertencias atentamente antes de utilizar este
producto y conserve este manual para uso futuro. Ademas, asegurese
de leer las advertencias acerca de las pilas.

PRECAUCION

Para evitar lesiones personales o dafios materiales causados por una
posible descarga eléctrica o incendio, pero sin limitarse a estos casos:

1. Para reducir el riesgo de dano, recomendamos
utilizar las pilas recargables de Ni-MH de Panasonic.
2. No utilice pilas no recargables.

3. No abra/desmonte el cargador.

4. No moje el cargador ni permita que el agua ni ningun otro liquido
entre en el cargador.

5. Utilice el cargador solo en interiores, en lugares secos.

6. No utilice el cargador si el enchufe o las pilas estdn dafados.

7. No exponga el cargador a la luz solar directa.

Este aparato puede ser utilizado por ninos a partir
de 8 afos de edad y por personas con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o que no
tengan experiencia y capacitacion siempre y cuando
hayan recigido supervision o instrucciones relativas
al uso del aparato de una manera segura y hayan
comprendido los riesgos existentes.

No permita que los ninos jueguen con el aparato.
La limpieza y el mantenimiento del usuario no
deben ser realizados por nifios sin supervision.
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Por favor, cargue 2 o 4 pilas simultdneamente. (Fig. 3)

Las pilas del tipo AA y AAA no pueden cargarse con dos espacios de un lado

de un cargador juntos. El indicador parpadeard y no se podran cargar. (Fig. 4)

Una pila no puede ser cargada cuando se instala sélo una unidad (fig.5)

1) Respetar la polaridad emparejando los polos (+) y (-) con los (+) y (-) del
cargador.

Inserte las pilas desde los terminales (-) y luego inserte el terminal (+)
en los contactos (+). (fig 2)

2) Enchufe el cargador en una toma de corriente estandar de 100-240 V CA

3) Los indicadores de carga se deben iluminar, mostrando que la carga se
esta realizando.

Si el indicador parpadea o no se ilumina:

a) Asegurese de que ha introducido las pilas, haciendo el contacto
correcto con los terminales de cada una de las ranuras.

b) Compruebe si los contactos del enchufe de alimentacién se han
deteriorado.

c) Compruebe si las pilas que estd utilizando se han deteriorado o
son no recargables.

4) Una vez transcurrido el tiempo de carga mostrado en la tabla 1,
desenchufe el cargador de la toma de CA y extraiga las pilas para fi
nalizar la carga.

Para obtener una proteccién de seguridad, este cargador dispone de una

funcion de apagado automatico que se activa transcurridas unas 13 horas.

Los tiempos de carga mostrados en la tabla 1 se recomiendan para

obtener una mayor duracion de las pilas

MANTENIMIENTO, CUIDADO Y LIMPIEZA
e Desenchufe el cargador de la toma de CA.
e Limpie el aparato con un pafo seco para eliminar el polvo y la suciedad.

Tabla 1

Tamano Capacidad Tiempo de carga
de la pila P 2 unidades/4 unidades
2400 - 2500 mAh 12 horas
AA 1900 — 2000 mAh 10 horas
950 — 1000 mAh 5 horas
900 - 950 mAh 12 horas
AAA 750 — 800 mAh 10 horas
550 - 650 mAh 8 horas
ESPECIFICACIONES
Modelo :BQ-CC51E / BQ-CC51U
Entrada :CA 100-240V / 50-60 Hz 0.2 A
Salida :CC 3.0 V=200 mA x 2 (tamaho AA)
CC3.0V =280 mAx 2 (tamano AAA)
Temperatura de funcionamiento : 0~40°C (s6lo para uso en interiores)

Garantia: La garantia comienza en el momento de compra.

En caso de queja justifi cada, PECE reparara el cargador o lo

cambiara por otro equivalente.

La garantia es valida sélo para el cargador.

La garantia solo es vélida para defectos en el material y de produccion.
Puede encontrar otros detalles en Panasonic Energy Europe N.V. O en
WWW.panasonic-batteries.com

e Union Europea - no incluir con desechos domésticos normales.
E Incluir con residuos electrénicos o eléctricos.
Una correcta eliminacion de residuos evita consecuencias negativas

EEN  para la salud publica y el medio ambiente, y ahorra recursos valiosos.

(0745

Pfed pouZitim tohoto vyrobku do provozu se seznamte s témito pokyny a
vystrahami a uschovejte je pro budouci pouziti. Kromé toho se seznamte s
vystrahami, které jsou uvedeny na bateriich.

UPOZORNENI

V z&jmu sniZeni rizika Urazu a poskozeni majetku, mimo jiné elektrickym
proudem nebo poZarem, dodrzZujte nasledujici zasady:

1.V zajmu sniZeni rizika Urazu doporucujeme pouZivat
nabijeci baterie Ni-MH spolecnosti Panasonic.
2. Nepouzivejte nedobijeci baterie.

3. Nabijecku neotevirejte ani nerozebirejte.

4. Nabijecku neponofujte do vody ani do jiné kapaliny.

5. Nabijecku pouzivejte pouze v suchych vnitfnich prostorech.

6. Je-li poSkozena zastrcka nebo baterie, nabijecku nepouZivejte.
7. Nepouzivejte nabije¢ku na pfimém sluneénim svétle.

Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti starsi 8 let, osoby
se snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osoby postradajici pfislusné znalosti a
zkuSenosti, pokud jsou pod dohledem ¢i dostavaji pokyny
tykajici se bezpeného zachazeni se spotfebicem a
chapou mozna nebezpeti z toho plynouci.

Déti si se spotfebiCem nesméji hréat.

Cisténi a uzivatelskou udrZbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

NAVOD K OBSLUZE
Nabijejte prosim 2 nebo 4 baterie sou¢asné. (obr. 3)
Baterie typu AA a AAA nelze nabijet spole¢né dvéma nabijecimi sloty na jedné
strané nabijecky. Kontrolka blika a nelze nabijet. (obr. 4)
Baterii rovnéz nelze nabijet, kdyz je do nabijecky vioZzena samotna. (obr. 5)
1) DodrZuijte polaritu shodnou orientaci (+) a (-) pélti na bateriich s (+) a (-) na
nabijecce.
Baterie vkladejte (-) pdly napred a poté umistéte (+) pély do (+) kontaktd. (obr. 2)
2) Pfipojte nabijecku ke standardnimu zdroji napéti 100-240 V AC.
3) Kontrolky nabijeni musi svitit, ¢imz signalizuji, ze probiha nabijeni.
Pokud kontrolka neblika ani nesviti:
a) Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné vloZeny a maji spravny koncovy kontakt
v kazdém oddile.
b) Zkontrolujte, zda nejdou poskozeny kontakty napajeci zastrcky.
¢) Zkontrolujte, zda pouzivané baterie nejsou pro$lé nebo nejsou nabijeci.
4) Po uplynuti doby nabijeni uvedené v bodé 1, odpojte nabijecku od zdroje napéti
AC a ukoncete nabijeni tim, Ze baterie vyjmete.
Tato nabijecka ma ochrannou funkci automatického vypinani asi po 13 hodinach.
Doby nabijeni uvedené v tabulce 1 jsou doporucené pro prodlouzeni Zivotnosti
baterie.
UDRZBA, PECE A CISTENI
o Odpojte nabijecku ze zasuvky.
e Prach a necistoty odstrafte suchym hadFikem.

e Trekk lad t av AC stikkontakten. Al . uzywane. Tabulce 1
. Rgengjzareserr%gc?eﬁvwr k\sult fc?rnéi‘je‘rar?e — : glr‘%?stljLﬂir\llaf|)||:t|ﬁnr:|fala£;iaaksesi lan ja karstan. oW c(:;lu usunigcia kurzu i zanieczyszczen czys$ci¢ suchg szmatka. Velikost . doba nabijeni
Tabellen 1 Taulukossa 1 Tabeli 1 - _ baterie KapaCIta 2 ksl ks
, , Ladetid _ _ Latausaika Rozmiar Poiemnosé Czas fadowania _
Batteristarrelse Kapasitet 2 ctk./4 stk Akkukoko| Kapasiteetti 2 kpl/a kpl akumulatora ) 2 szt./4 szt. 2400 — 2500 mAh| 12 hodiny
2400 - 2500 mAh| 12 timer - : 2400 — 2500 mAh| 12 godz. AA 1900 — 2000 mAh| 10 hodiny
_ 2400 — 2500 mAh 12 tuntia 950 — 1000 mAh 5 hodiny
AA 1900 - 2000 mAh| 10 timer AA [ 1900 - 2000 mAh 10 tuntia AA 11900-2000mAh| 10 godz. 900 —950 mAh |12 hodin
950 - 1000 mAh 5 timer _ : 950 — 1000 mAh 5 godz. y
950 - 1000 mAR > tuntia AAA 750 — 800 mAh | 10 hodin
900 - 950 mAh 12 timer _ : 900 — 950 mAh 12 godz. y
_ 900 - 950 mAh 12 tuntia 550 — 650 mAh 8 hodlny
AAA 750 = 800 mAh 10 timer AAA | 750 - 800 mAh 10 tuntia AAA 750 — 800 mAN 10 godz. e
hidoh i ss0-ss0man |___s e D e — e [EE metenn
TEKNISKE DATA PR DANE TECHNICZNE Vstup AC 100240V 50-60 Hz 0
: Model : BQ-CC51E / BQ-CC51U ystup : - MmAX (V§|lk08t AA)
mgg:‘; 5 B B S 0o A Malli " BQ-CC51E / BQCC51U Wejscie - Prad zmienny 100240V ~ 50-60 Hz 0.2 A ' DC 3.0V 80 mA x 2 - (veikost AAA)
Utgang ‘DC3.0V=200mAx2 (AA étzrrelse) T_L_l|0__ AC 100—2740 V/50-60Hz 0.2 A Wyjscie : Prad staty 3.0V — 200 mA x 2 - (rozr_niarAA) Provozni teplota : 0~40°C (pouze pro pouziti v interiéru)
DC 3.0 V=280 mA x 2 (AAA starrelse) Lahtd :DC3.0V=200mAx2 - (AA koko) Prad staly 3.0 V = 80 mA x 2 - (rozmiar AAA) Zaruka: Platnost zaruky pocina v okamziku koupé vyrobku
Brukstemperaturer - 0~40°C (Kun til innenders bruk) Bl DC3.0V=80mAx2 - (AAA koko) Temperatura pracy _ : 0~40°C (tylko do uzytku domowego) Y pfipadé opravnéné reklamace spolecnost PECE vyrobek opravi nebo za négj
Kayttélampdtila : 0~40°C (Vain sisakayttoon)

Garanti: Garantien er gyldig fra kjgpsdato.
PECE vil ved godkjent reklamasjon reparere eller erstatte med
tilsvarende vare.
Garantien gjelder kun for ladeenheten.
Garantien er kun relatert til materialfeil eller produksjonsfeil.

Detaljer kan fas fra Panasonic Energy Europe N.V. eller pa
WWW.panasonic-batteries.com

Takuu: Takuu on voimassa ostohetkesté alkaen.

PECE korjaa akkulaturin tai korvaa sen vastaavalla tuotteella

oikeutetun valituksen perusteella.

Takuu koskee vain akkulaturia.

Takuu koskee vain materiaali- ja valmistusvirheita.
Tarkempia tietoja: Panasonic Energy Europe N.V. tai osoitteesta
Www.panasonic-batteries.com

e Euroopan unioni - ei saa panna tavallisen kotitalousjatteen
E mukaan.
Havitettava elektronisten tai séhkolaitteiden jatemaéaraysten
mmm mukaisesti.
Oikealla jatteen havittamiselld valtetaan terveyteen ja ympéristoon
vaikuttavat negatiiviset seuraamukset ja saastetdan arvokkaita
resursseja.

Gwarancja: Gwarancja jest wazna od momentu zakupu.
PECE naprawi lub wymieni na réwnowazny model w przypadku uzasadnionej
reklamacii.
Gwarancja obejmuije tylko tadowarke.
Gwarancja obejmuije tylko wady materiatowe i btedy montazowe.

Szczegotowe informacje w Panasonic Energy Europe N.V. Lub na
www.panasonic-batteries.com.
eUnia Europejska — Nie wyrzucac z tradycyjnymi odpadami domowymi.
Usuwac razem z odpadami elektronicznymi i elektrycznymi.
Wiasciwa utylizacja niweluje szkodliwy wptyw na zdrowie i $rodowisko oraz chroni
mmmm  cenne bogactwa naturalne.

poskytne odpovidajici nahradu.
Zaruka se vztahuje pouze na nabijecku.
Zaruka se vztahuje pouze na materialové a vyrobni vady.
Vice informaci ziskate u spolecnosti Panasonic Energy Europe N.V. nebo na strankach
www.panasonic-batteries.com.
eEvropska unie — nevyhazujte do bézného domovniho odpadu.
Patfi do elektronického nebo elektrického odpadu.
Spravna likvidace odpadu zabrariuje negativnim dopadim na zdravi a Zivotni
EE prostfedi a chrani cenné zdroje.

ITA

Leggere le presenti istruzioni e avvertenze prima di utilizzare questo
prodotto e conservare questo manuale per riferimento futuro. Inoltre,
assicurarsi di leggere le avvertenze sulle batterie.

ATTENZIONE
Per evitare ferite personali e danni materiali derivanti, a titolo esemplifi-
cativo e non limitativo, dal rischio di scosse elettriche o incendio:

1. Per ridurre il rischio di ferite, raccomandiamo di
utilizzare solo batterie ricaricabili Panasonic
Ni-MH.

2. Non utilizzare batterie non ricaricabili.

3. Non aprire o smontare il caricabatterie.

4. Non bagnare il caricabatterie e non permettere la penetrazione di
acqua o altri liquidi.

5. Utilizzare il caricabatterie esclusivamente in luoghi chiusi e asciutti.

6. Non utilizzare il caricabatterie se la spina o le batterie sono danneggiate.

7. Non utilizzare il caricabatterie alla luce diretta del sole.

Questo apparecchio puo essere usato da bambini di
almeno 8 anni e da persone con ridotte capacita fi
siche, sensoriali 0 mentali, 0 con mancanza di
esperienza e conoscenza, nel caso in cui siano
sorvegliati o istruiti per I'uso dell’apparecchio in
modo sicuro comprendendo i rischi inerenti.

| bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuate da bambini senza supervisione.

ISTRUZIONI PER L'USO
Caricare 2 0 4 batterie contemporaneamente. (Fig. 3)
Le batterie di tipo AA e AAA non possono essere caricate contemporane-
amente su due alloggiamenti di un lato del carica batterie. L'indicatore
luminoso lampeggera e non sara possibile effettuare la ricarica. (Fig. 4)
Una batteria non puo essere caricata neanche quando il set € composto
da una sola batteria. (Fig. 5)
1) Rispettare le polarita facendo corrispondere (+) e (-) delle batterie con
(+) e (-) del carica batterie.
Inserire le batterie dai terminali (-), quindi inserire i terminali (+) sui
contatti (+). (Fig.2)
2) Inserire il caricabatterie in una presa di corrente a 100-240 V CA.
3) Gli indicatori luminosi di ricarica devono essere accesi, per indicare che
il caricamento & in corso.
Se l'indicatore luminoso non si accende o lampeggia:
a) assicurarsi che le batterie siano inserite in modo corretto, cioé a
contatto con i terminali in ogni compartimento;
b) verificare che i contatti della spina di alimentazione non si siano
deteriorati;
c) verificare che le batterie utilizzate non siano deteriorate o non ricaricabili.
4) Dopo il periodo necessario alla ricarica riportato in fi g. 1, togliere il
caricabatterie dalla presa di corrente CA e togliere le batterie per
completare la ricarica.
Come misura di sicurezza, questo caricabatterie € dotato di una funzione
di autospegnimento dopo circa 13 ore.
Si raccomanda di sequire i tempi di ricarica indicati nella tabella 1 per una
maggiore durata della batteria.

MANUTENZIONE E PULIZIA
e Scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente.
® Pulire con un panno asciutto per rimuovere la polvere e lo sporco.

Lees voor gebruik van dit product aandachtig alle instructies en
waarschuwingen en bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
Lees daarnaast ook de waarschuwingen op de batterijen.
WAARSCHUWING

Om kwetsuren en schade aan eigendom te vermijden wegens, maar niet
beperkt tot, elektrische schokken of brand:

1. Om het risico op kwetsuren te beperken, raden
wij u aan om Panasonic Ni-MH herlaadbare
batterijen te gebruiken.

2. Gebruik uitsluitend oplaadbare batterijen.

3. Open of demonteer de lader niet.

4. Maak de lader niet nat en zorg ervoor dat water of andere vloeistof-
fen de lader niet kunnen binnendringen.

5. Gebruik de lader alleen binnenshuis op een droge locatie.

6. Gebruik de lader niet als de stekker of de batterijen beschadigd zijn.

7. Gebruik de lader nooit in rechtstreeks zonlicht.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek
aan ervaring en kennis als ze onder toezicht staan of
instructies over het gebruik van het apparaat op een
veilige manier en de mogelijke gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet zonder
toezicht uitgevoerd worden door kinderen.

GEBRUIKSAANWUZING
Laad 2 of 4 batterijen tegelijkertijd op. (afb. 3)
AA- en AAA-batterijen kunnen niet samen opgeladen worden door twee
sleuven aan één zijde van een oplader. De indicator knippert en laden is
dan niet mogelijk. (afb. 4)
Een batterij kan niet ook worden opgeladen wanneer deze is ingesteld
met slechts één batterij. (afb. 5)
1) Neem polariteit in acht door (+) en (-) van de batterijen op de (+) en (-)
pool van de lader aan te sluiten.
Plaats de batterijen vanuit de (-)-terminals en plaats vervolgens de
(+)-terminals in de (+)-contactplaatsen. (afb. 2)
2) Stop de lader in een standaardstopcontact (100-240 V AC).
3) De indicatorlampjes moeten aangaan om aan te geven dat het toestel
de batterijen oplaadt.
Als de indicator niet oplicht of knippert:
a) Controleer dan of de batterijen goed in het toestel zitten en
contact maken met de terminals in elk vakje.
b) Controleer of de contacten van de stroomstekker beschadigd zijn.
c) Controleer of de gebruikte batterijen beschadigd of
niet-oplaadbaar zijn.
4) Na de laadtijd die wordt opgegeven in tabel 1, trekt u de lader uit het
stopcontact en haalt u de batterijen uit het toestel.
Om veiligheidsredenen schakelt het toestel zich na ongeveer 13 uur
automatisch uit.
De laadtijden die worden weergegeven in tabel 1 worden aanbevolen
voor een lange levensduur van de batterijen.

ONDERHOUD EN REINIGING
o Trek de lader uit het stopcontact.
e Maak schoon met een droge doek om stof en vuil te verwijderen.

Tabel 1

Tabella 1 .
Batterijtype Capaciteit Laadtijd
BA-'Ii'IIPE%IA CAPACITA TEMPO D_I RICARI_CA Jtyp P 2 stuks/4 stuks
2 pezzi/4 pezzi 2400 - 2500 mAh 12 uur
2400 = 2500 mAN 12 ore AA | 1900 - 2000 mAh 10 uur
AA 1900 - 2000 mAh 10 ore 950 - 1000 mAh S uur
950 - 1000 mAh > ore 900 - 950 mAN 12 uur
200 - 950 mAN 12 ore AAA | 750 - 800 mAh 10 uur
AAA 750 — 800 mAh 10 ore 550 — 650 mAh 3 uur
550 = 650 mAN 8 ore SPECIFICHE TECNICHE
SPECIFICHE TECNICHE Model “BQ-CC51E /BQ-CC51U
Modello “BQ-CC51E / BQCC51U Input :AC 100-240 V / 50-60 Hz 0.2 A
Ingresso :AC 100-240V / 50-60 Hz 0.2 A Output :DC 3.0 V=200 mA x 2 (AA formaat)
Uscita :DC 3.0 V=200 mAx 2 (tipo AA) DC3.0 V=280 mAx 2 (AAA formaat)
DC 3.0 V=280 mA x 2 (tipo AAA) Werktemperatuur : 0~40°C (Alleen voor gebruik binnenshuis)

Temp. di funzionamento : 0~40°C (Solo per uso interno)

Garanzia: La garanzia inizia al momento dell'acquisto.

PECE riparera o sostituira con un caricabatterie equivalente in

caso di reclamo giustifi cato.

La garanzia copre solo il caricabatterie.

La garanzia é relativa ai materiali e alla manodopera.
Maggiori ragguagli su Panasonic Energy Europe N.V. o su
Www.panasonic-batteries.com

e Unione Europea - Non smaltire con i normali rifi uti domestici.
E Smaltire con i rifi uti elettronici o elettrici.
Il corretto smaltimento evita conseguenze negative sulla salute

mmm  pubblica e I'ambiente e preserva risorse preziose.

SVK

Pred pouzitim tohto vyrobku si starostlivo precitajte tento ndvod na pouzitie a
varovania a uschovajte navod na dalSie pouzitie. Okrem toho si tiez precitajte
varovania na batériach.

POZOR

Aby ste zabranili osobnym poraneniam a poSkodeniu majetku v dosledku
nebezpedenstva elektrického Uderu alebo poZiaru, a dalsim nebezpecenstvam:

1. Aby sa minimalizovalo riziko zranenia,
odporuCame pouZit' nabijatelné Ni-Mh batérie
znacky Panasonic.

2. Nepouzivajte batérie, ktoré nie su nabijatelné.

3. Neotvarajte ani nerozoberajte nabijacku.

4. Nenavlhcujte nabijacku a zabrarite vniknutiu vody alebo inych kvapalin do

nabijacky.

5. Nabijacku pouzivajte len v interiéri na suchom mieste.

6. Nepouzivajte nabijacku, ak su zastréka alebo batérie poskodené.
7. Nabijacku nepouzivajte na priamom sinku.

Toto zariadenie méZu pouzivat deti od veku 8 rokov,
osoby so zniZzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, osoby bez dostato¢nych
skusenosti a vedomosti len za pritomnosti dozoru,
alebo ak boli instruované o bezpe¢nom pouZiti
vyrobku a chapu nebezpec€enstvo s nim spojené.
Deti by sa nemali hrat so zariadenim.

Cistenie a udrzbu by deti nemali vykonavat bez
dozoru.

PREVADZKOVE POKYNY
Nabijajte 2 alebo 4 batérie naraz. (Obr. 3)
Batérie typu AA a AAA nie je mozné nabijat spolu dvoma slotmi na jednej strane
nabijacky. Kontrolka bude blikat a nabijanie nebude mozné. (Obr. 4)
Batériu nie je mozné tiez nabijat pri vioZeni len jednej batérie. (Obr. 5)
1) V8imnite si, ¢i sa polarita (+) a (-) na batériach zhoduje s polaritou (+) a (-) na
nabijacke.
Pri vkladani batérii za¢nite pdlmi (-), a nasledne zasurite pély (+) do kontaktov
(+). (Obr. 2)
2) Pripojte nabijacku k beznej 100-240 V sietovej zasuvke.
3) Kontrolky nabijania by sa mali rozsvietit, ¢o znamena, Ze prebieha nabijanie.
Ak sa kontrolka nerozsvieti alebo blika:
a) Uistite sa, Ze su vloZzené batérie a Ze maju spravny kontakt v kazdom
prie¢inku.
b) Skontrolujte, ¢i nie st poSkodené koliky na zastrcke nabijacky.
c) Skontrolujte, ¢i nie su poskodené batérie, prip. ¢i sU nedobijatelné.
4) Po ukonéeni nabijania (vid Udaje o ¢ase v 1) odpojte nabijacku zo zastréky a
vyberte batérie.

Z bezpeénostnych dévodov sa nabijacka po priblizne 13 hodindch sama vypne.
Udaje o dobe nabijania, uvedené v tabulke 1, st vypocitané tak, aby zabezpecili ¢o
najvacsiu vydrz batérie.

UDRZBA, STAROSTLIVOST A CISTENIE

o Odpojte nabijacku zo zasuvky.

e Suchou utierkou odstrarite necistoty a maz.

Tabulke 1
Velkost : Cas nabijania
batérie Kapacita 2 kusy/4 kusy
2400 — 2500 mAh 12 hodiny
AA 1900 — 2000 mAh 10 hodiny
950 — 1000 mAh 5 hodiny
900 - 950 mAh 12 hodiny
AAA 750 — 800 mAh 10 hodiny
550 - 650 mAh 8 hodiny
TECHNICKE UDAJE
Model : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Prikon :AC 100-240V/50-60 Hz 0.2 A
Vystup :DC 3.0V — 200 mA x 2 - (velkost AA)
DC 3.0 V=80 mA x 2 - (velkost AAA)
Prevadzkova teplota : 0 az 40°C (Iba pre interiérové pouZitie)

Zaruka: Platnost zaruky zacina v okamzZiku nakupu vyrobku.
V pripade opravnenej reklamécie spolocnost PECE vyrobok opravi alebo za
neho poskytne odpovedajticu nahradu.
Zaruka sa vztahuje len na nabijacku.
Zaruka sa vztahuje len na materidlové a vyrobné vady.

Viac informéacii ziskate u spolo¢nosti Panasonic Energy Europe N.V. alebo na
strankach www.panasonic-batteries.com.

eEurépska Unia — nevhadzujte do bezného domového odpadu. Patri do
E elektronického alebo elektrického odpadu. Spravna likvidacia odpadu
zabraruje negativnym Gc¢inkom na zdravie a Zivotné prostredie a chrani
EEE  cenné zdroje.

Garantie: De garantie begint op het ogenblik van aankoop.
PECE zal in het geval van een gegronde klacht overgaan tot
herstelling of omruiling.
De garantie is enkel van toepassing op de lader.
De garantie heeft enkel betrekking op productie- en/of
materiaaldefecten.
Details zijn verkrijgbaar bij Panasonic Energy Europe N.V. of op
WWW.panasonic-batteries.com.

e Europese Unie — niet bij het normale huishoudelijke afval werpen.
E Inleveren als elektronisch of elektrisch afval.

Correcte inlevering voorkomt negatieve gevolgen voor de
mmm  volksgezondheid en het milieu en spaart waardevolle hulpbronnen.

Inaintea utilizérii produsului, cititi toate instructiunile si avertismentele si pastrati
acest manual pentru utilizare in viitor. Pe langa acestea, asigurati-vé ca ati citit
avertismentele de pe baterii.

AVERTISMENT

Pentru a evita vatamarile corporale si distrugerile de bunuri datorate socului
electric si focului, dar fara a se limita la acestea:

1. Pentru a reduce riscul unui accident,
recomandam folosirea bateriilor reincarcabile
Panasonic Ni-MH.

2. Nu utilizati baterii care nu sunt reincarcabile.

3. Nu deschideti sau dezasamblati incarcatorul.

4. Nu udati incarcatorul sau nu ldsati ca apa sau alte lichide sa patrunda in
incarcator.

5. Folositi incarcatorul doar induntru, intr-o locatie uscata.

6. Nu folositi incarcatorul dacé priza sau bateriile sunt deteriorate.

7. Nu folositi incarcatorul in bataia directa a soarelui.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta peste
8 ani si de catre persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse si cele fara experi-
enta, doar daca le-au fost oferite instructiuni pentru
utilizarea acestuia in siguranta si dupa ce au inteles
riscurile implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Curatarea si intrefinerea nu trebuie efectuate de
catre copii fara a fi supravegheati.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

Va rugam sa incarcati 2 sau 4 baterii simultan. (fig. 3)

Bateriile de tip AA si AAA nu pot fi incarcate simultan in doua fante alaturate sau in
fantele exterioare. Indicatorul incarcatorului se va aprinde si incarcarea nu va fi
posibila. De asemenea, nu este posibila incarcarea unei singure baterii. (fig. 5)

1) Respectati polaritatea prin potrivirea (+) si (-) de pe baterii cu (+) si (-) de pe
ncarcator.
Introduceti bateriile de la borna (-), apoi pozitionati borna (+) pe terminalul (+).
(fig. 2)
2) Cuplati conectorul la o priza CA standard de 100-240V AC
3) Ledurile indicatoare trebuie sa fie aprinse, indicand incarcarea bateriilor.
Dacd indicatorul nu se aprinde sau clipeste:
a) Asigurati-va ca ati introdus acumulatorii, iar conectorii din fiecare locas se
afla in contact.
b) Verificati daca contactele prizei de alimentare nu s-au deteriorat.
c) Verificati dacd bateriile folosite nu sunt deteriorate sau nu sunt
nereincdrcabile.
4) Dupa scurgerea timpului de incarcare, deconectati incarcatorul indicat in fig. 1,
de la priza si extrageti bateriile.
Din motive de sigurantd, acest incarcator dispune de o functie de oprire automata
dupa 13 ore.
Se recomanda respectarea duratelor de incarcare din tabelul 1, pentru prelungirea
duratei de viatd a bateriilor.

iNTRE]’INERE, SUPRAVEGHERE $I CURA]'ARE
o Deconectati incarcator la priza CA.
e Pentru a indeparta praful si murdaria folositi o carpa uscata.

Tabelul 1
Dimensiune . Timp de incarcare
baterie Capacitate 2 buc./4 buc.
2400 - 2500 mAh 12 ore
AA 1900 — 2000 mAh 10 ore
950 - 1000 mAh 5 ore
900 - 950 mAh 12 ore
AAA 750 - 800 mAh 10 ore
550 — 650 mAh 8 ore
SPECIFICATII
Model : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Intrare :AC 100-240V/50-60Hz 0.2A
lesire :CC3.0V—200mAx2-(AA)
CC3.0V—80mAx2-(AAA)
Temperatura de operare : 0~40°C (Folosire numai in interior)

Garantie: Garantia incepe la data cumpararii.
PECE va repara sau fnlocui cu un incarcator echivalent in cazul unei
reclamatii intemeiate.
Garantia este exclusiv pentru incarcator.
Garantia se refera exclusiv la defecte de materiale si de fabricatie.

Puteti obtine detalii la Panasonic Energy Europe N.V. sau la
www.panasonic-batteries.com




Parts location
Slot 1: Charging indicator light

Slot 2:
Charging indicator light

Fig. 2
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AA size 4 pcs

AA size 2 pcs / AAA size 2 pcs
Fig. 3

Fig. 4

Kérjlik, olvassa el az utasitasokat és figyelmeztetéseket, miel6tt hasznalatba
venné a terméket és tartsa meg, mert a benne lévo informacidkra a
késdbbiekben is szilksége lehet. Ezek mellett, gy6z6djén meg, hogy elolvasta a
figyelmeztetéseket az akkumulatorokon.

FIGYELEM

Az elektromos aramiités és tiiz okozta, de erre nem korlatozott személyi sériilés
és anyagi kar elkeriilése érdekében:

1. A sérulésveszély csokkentése érdekében
javasoljuk, hogy kizardlag ujratoltheté6 Panasonic
Ni-MH akkumulatorokat hasznaljon.

2. Ne toltson vele nem tolthet6 elemeket !

3. A tolt6t ne nyissa fel vagy ne szerelje szét.

4. Ne nedvesitse meg a toltét, vagy ne engedje hogy viz vagy mas folyadék
ker(ljon a toltébe.

5. A tolt6t csak beltéri kornyezetben, szaraz helyen hasznalja.

6. Ne hasznalja a tIt6t, ha a csatlakozo, vagy az akkumulatorok sériiltek.

7. Ne haszndlja a toIt6t kozvetlen napfényre kitéve!

Ezt a készilléket 8 évnél id6sebb gyermekek, valamint
csokkent fizikai-, érzékel6- vagy szellemi képességuek,
vagy olyan személyek, akik nem rendelkeznek
tapasztalattal és ismerettel, csak fellgyelett mellett vagy
abban az esetben hasznalhatjak, ha utasitasokkal lattak
el 6ket a termék biztonsagos kezelésével kapcsolatban,
és megértik az esetleges veszélyforrasokat.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel.

A tisztitast és a karbantartast nem végezheti gyermek
felligyelet nélkul.

KEZELES
Egyszerre 2 vagy 4 akkumulatort téltson. (3. abra)
AA és AAA tipusu akkumulatorok nem toltheték egyszerre a tolté egyazon oldalanak
két rekeszében. A jelz6fény villogni fog és a t6ltés nem lehetséges. (4. abra)
Ugy se tolthetd akkumulator, ha csak egy van behelyezve a toltébe. (5. abra)
1) Ugyeljen a megfeleld polaritasra, az akkumulatorok (+) és (-) pélusai a toltén lévo
(+) és (-) polusjelzésnek megfeleld iranyba legyenek.
El6szor az akkumulator (-) pdlusanal 1évé végét helyezze be a télt6be,
majd tolja a helyére a (+) pdlusnal. (2. &bra)
2) Csatlakoztassa a toItét egy szabvanyos 100-240 V-os valtakozé aramu aljzatba !
3) A toltésjelz6 lampaknak vilagitaniuk kell, jelezve, hogy a téltés folyamatban van.
Ha a jelz6fény nem vilagit, vagy villog:
a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy az akkuk be vannak helyezve, és mindegyik
nyilasban megfelelden érintkeznek a csatlakozokkal !
b) Ellenérizze hogy a csatlakozok nem sériiltek.
c) Ellendrizze, hogy az akkumulatorok, amelyeket télt nem sériiltek, illetve télthetdk.
4) Az 1. tablazatban feltlintetett toltési idok letelte utan huzza ki a tolt6t a valtakozo
aramu konnektorbol, és vegye ki az akkumulatorokat a készilékbél, a téltési
mivelet befejezéseként.
A biztonsag érdekében a toltd kb. 13 éra elteltével automatikusan kikapcsol.
Az akkumulatorok hosszabb élettartama érdekében az 1. tablazatban feltintetett
toltési idok alkalmazasa javasolt.
KARBANTARTAS ES TISZTITAS
o Karbantartas és tisztitdas megkezdése el6tt a halozati kabelt hizza ki a konnektorbdl.
o Szaraz ronggyal tavolitsa el a szennyez6dést és a piszkot.

GRC

[pIV XPNCIKOTIOITETE QUTO TO TTPOIGV, SIaBAaTE TIG 0dnYieg Kal TIG TTPOEISOTTOINTIKES
onpavoeig kal QUAGSTe To eyxeipidio yia peAAovTIKN xpAon. Emiong, unv apeAfoeTe
va dlaBdoeTe TIg TPOEIBOTIOINTEIG TIOU Bar BPEiTe TTAVW OTIG PTTATOPIES.

MPOZOXH

la va amoTparei o Kivduvog TpaupaTiopol kai UNKAG {nuidg Adyw, Petagn
aMwv, nAektpoTrAngiag A Tupkayidg:

1. Tia va TreplopioeTe Tov Kivduvo TpauuaTiopou,
OUVIOTOUWE TN XPron HOVO TTavaQopTICOPEVWV
ptratapiwv Ni-MH tng Panasonic.

2. XpNOIYOTIOINOTE YOVO ETTAVAQOPTICOUEVES UTTATAPIE.

3. Mnv avoiyeTe/aTOoUVAPUOAOYEITE TO YOPTIOTH.
4. Mnv a@rio€Te va Bpayei 0 opTIOTAG 1 va TIEPETOUV 0TO ETWTEPIKS TOU VEPO 1
aMa uypd.
5. ®povTioTE va XPNOIKOTIOIEITE TO YOPTIOTH O€ ETWTEPIKOUG XWPOUG XWPIG Uypaaia.
6. Mn xpnoipotrolgite T0 QoPTIOTH e BUOUA f} PTTATAPIEG TTOU £XOUV XOAQDEL.
7. Mn XpnoIPOTIOIEITE TO QOPTIOTH O€ aTreuBeiag ékBean pe 1o NAIGKS Qwg.
AutA n ouokeun prmopei va xpnolotoinBei ato madid
nAIKiag oo 8 eTwv ko TTavw Kai oo ATOUA e JEIWPEVEG
QUOIKEC, CIOBNTNPIOKEG A TIVEUPATIKES IKOVOTNTES 1) EAAEIYN
EUTTEINIOG Kal yvWang, €av BpiokovTal uto emmifAeyn
A KaBodrynon OXETIKG e TV XProN TG CUOKEUNG e
a0@aAr) TPOTTO, KAl KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.
Ta Taudid 6o TpETEN var Inv TTai{ouv e T GUOKEUN.
O kaBapiopdg kai n ouvtipnon amo Tov XpARoTn dev TTPETTEN
va yivovTal aTmd Taidid Xwpig EMTAENON.
OAHTIEZ AEITOYPTIAZ
MapakaAolpe va @opTiCeTe TAUTOXPOVA 2 1 4 PTTATOPIES. (EIK. 3)
O1 pmratapieg Tutrou AA kai AAA dev ptropouv va @opTioTolv padi até d0o
uTT0d0X£G TNG piag TTAEUpAg Tou GopTIoTH. H eveIKTIKR Auxvia Ba apyioer va
avaBoofriver kai dev Ba gival QIKTA N @OPTION. (€IK. 4)
H pmartapia dev pmropei eTmiong va @opTioTel 6Tav £Xel TOTTOBETNOEN Povn TnG. (€IK. 5)
1) EAéy&Te TRV TTOAIKOTNTA TAIPIGZOVTAG TO (+) KO TO (-) TWV PTTATAPIWV WE TO (+) Kal
10 (-) TOU QOPTIOTA.
MepdoTe Tig pmmaTapieg aTn BEan Toug §ekviwvTag amd Toug TeAoUG (-) Kar UoTepa TTepdoTe
TOUG IOAOUG (+) HEOT OTIG BETEIG ETTAQPAG (+). (€IK. 2)
2) LuvdEaTe TO YOPTIOTH O TUTTIKN TTpi¢a 100-240 V AC
3) O1 evdelkTIKEG AUy Vieg @OpTIONG TIPETTEI var avdBouy, beixvovTag Tnv e§EAIEN TG
@opTIONG.
Edv n evdeikTikiy Auyvia dev avéyel i avaBooBrver:
a) BeBaiwBeite 0TI 01 pTraTapieg Exouv ToroBETNBEI CWOTA KaI BpioKovTal oE
owaoTh ea@n pe Toug TOAOUG.
b) EAéygTe uATIWG Exouv @Bapei o eTagég aTo Buopa Tpoodoaiag.
¢) EAéygTe uiTTwg o1 pTratapieg ou xpnoiyoToleite £xouv e¢avTAnBei fj dev
€ival ETAVAQOPTIOIYEG.
4) MoAig repdael 0 xpovog GOpTIoNG TTOU avaypd@eTal aTov Trivaka 1,
amoouvOETTE TO QPOPTIOTA KAl APAIPETTE TIG UTTATAPIEG.
Mo Adyoug aopaleiag, autdg o PopTIoTAG SIaBETEI AeITOoUpYia aUTONATNG
amevepyotroinong UoTepa aToé Tepitou 13 WpeEg.
O1 xpévol popTIoNG Tou Tivaka 1 ouvioTwvTal yia peyaAiTepn didpkeia {whg TG
pTarapiag.
LYNTHPHZH, ®PONTIAA KAl KAGAPIZIMOZ
o ATroouvo£aTe TO QOPTIOTA aTrd TV TTpida.
o KaBapioTe pe éva oTeyVO TIavi yia va a@aipECETE T oKGvn Kai Tn pout{oupa.

PRT

Leia estas instrucoes e avisos antes de utilizar o produto e guarde este
manual para futuras consultas. Além disso, certifique-se de que Ié os
avisos nas baterias.

CUIDADO

Para evitar lesdes pessoais e danos a propriedade de, mas nao limitado
ao risco de choque elétrico ou fogo:

1. Para reduzir o risco de acidente, recomendamos
gue se usem pilhas recarregdveis Panasonic
Ni-MH.

2. Nao use pilhas ou baterias nao recarregaveis.

3. Ndo abra ou desmonte o carregador.

4. Nao molhe o carregador nem permita que a dgua ou outros liquidos
entrem no carregador.

5. Utilize o carregador apenas dentro de casa ou num local seco.

6. Nao utilize se o carregador se a ficha ou as baterias estiverem danificadas.

7. N&o use o carregador com luz solar directa.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir
dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de
experiéncia e conhecimento se receberem supervisao
ou instrucdo em relacdo a utilizacdo do aparelho de
forma segura e compreenderem os riscos envolvidos.
As criancas nao devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manutencao pelo utilizador nao
devem ser feitas por criancas sem supervisao.
INSTRUCOES DE FUNCIONAMENTO

Por favor, carregue 2 ou 4 pilhas simultaneamente. (fig. 3)
N&o se podem carregar pilhas de tipo AA e AAA em conjunto em dois
compartimentos de um lado de um carregador. O indicador pisca e o
carregamento nao sera possivel. (fig. 4)
<A]c pilh§ também nao pode ser carregada se estiver sozinha no carregador.
ig. 5
1) Observe a polaridade fazendo corresponder o (+) e o (-) nas pilhas ao
(+) e ao (-) no carregador.
Introduza as pilhas a partir dos terminais (-) e, de seguida, insira os
terminais (+) nos contactos (+). (fig. 4)
2) Ligue o carregador numa tomada standard 100-240 V AC
3) O indicador luminoso de carga deve fi car aceso, indicando que a carga
estd a ser feita.
Se o indicador ndo se acender ou piscar:
a) Certifi que-se que as pilhas foram introduzidas, fazendo um bom
contacto com os terminais em cada entalhe.
b) Verifique se os contactos da ficha de alimentacdo estdo
deteriorados.
¢) Verifique se as pilhas que esta a usar estdo deterioradas ou nao
sdo recarregaveis.
4) Apbs o tempo de carga exibido em 1, desligue o carregador da
tomada AC e retire as pilhas para acabar a carga.
Por seguranca, este carregador tem uma fungao para se desligar ao fi m
de, aproximadamente, 13 horas.
Tempos de carga exibidos na Tabela 1 sdo recomendados para um tempo
de vida das baterias mais prolongado.

MANUTENCAO, CUIDADO E LIMPEZA
o Desligue o carregador da tomada AC.
e Limpe com um pano seco para remover a sujidade.

1. tablazatban Nivaka 1 Tabela 1
o "y Toltési ido MéyeBog . didpkeia POpTIONG . Tempo de carga
Akkumulatorméret|  Kapacitas 2 db/4 db uTTaTapidg XwpnTiKOTNTA 2 Tep.ld e, Tamanho| Capacidade > unid./4 unid.
2400 — 2500 mAh 12 6ra 2400 — 2500 mAh 12 WpPEG 2400 - 2500 mAh 12 horas
AA 1900 — 2000 mAh 10 ora AA 1900 - 2000 mAh 10 Wpeg AA | 1900 - 2000 mAh 10 horas
950 — 1000 mAh 5ora 950 — 1000 mAh 5 WpEg 950 - 1000 mAh 5 horas
900 — 950 mAh 12 6ra 900 — 950 mAh 12 WpPEG 900 - 950 mAh 12 horas
AAA 750 — 800 mAh 10 dra AAA 750 — 800 mAh 10 wpeg AAA | 750-800 mAh 10 horas
550 — 650 mAh 8 ora 550 — 650 mAh 8 wpeg 550 - 650 mAh 8 horas
MUSZAKI ADATOK MPOAIATPAQEL ESPECIFICACOES
Modell : BQ-CC51E / BQ-CC51U Movtého : BQ-CC51E / BQ-CC51U Modelo 1 BQ-CC51E / BQ-CC51U
Teljesitményfelvétel : AC 100-240V/50-60 Hz 0.2 A Eicodog 1 AC 100-240V/50-60 Hz 0.2A Entrada :AC 100-240V / 50-60 Hz 0.2 A
Kimeneti teljesitmény : DC 3.0 V =200 mA x 2 - (AA méret) "E¢odog :DC 3.0 V =200 mA x 2 - (MéyeBog AA) Saida :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (tamanho AA

DC 3.0 V== 80 mA x 2 - (AAA méret)
: 0~40°C (Csak beltéri hasznalatra)

Uzemi hémérséklet

DC 3.0 V — 80 mA x 2 - (MéyeBog AAA)

DC 3.0 V=280 mA x 2 - (tamanho AAA

O¢ppokpagia AsiToupyiag : 0~40°C (Mévo eowrtepikn xprion)

Temperatura de funcionamento : 0~40°C (uso interior apenas)

Jotallas: Ajotallas a vasarlas napjan kezdddik.
A PECE jogos panasz esetén javitja vagy cseréli a hibas késziiléket.
Ajotallas csak a toltére érvényes.
A j6tallas az anyag- vagy gyartasi hibara érvényes.
Tovabbi részeletekért forduljon céglinkh6z - Panasonic Energy Europe N.V.- vagy kersse
fel honlapunkat www.panasonic-batteries.com
oAz Eurdpai Unié orszégaira vonatkozd szabaly: tilos normal haztartasi
E hulladékkal egyiitt tarolni !
Elektromos vagy elektronikus hulladékkal egyiitt tarolande.
mmmm A megfeleld hulladékkezeléssel elkerilhettk az egészség- és kornyezetkarositd hatasok,
illetve értékes er6forrasok takarithaték meg.

MoxanyicTa, BHUMATENbHO U3y4iTe 3TV MHCTPYKUMM Nepes aKcrnyaTaLueit
[BaHHOTO M3AENKUS U COXpaHuTe AaHHOE PYKOBOACTBO A5 UCTONb30BaHNS B
BynyLem. Kpome Toro, 06513aTenbHO NPOYTUTE MPeaynpexaeHus Ha
aKKyMymsATopax.

BHUMAHWE

Bo nsbexanue TpasM 1 MaTepuanbHOro yiepta BCrencTBIe MOpaKeHUs
3MEKTPUYECKVM TOKOM UMK NOXapa, HO HE yKasaHHbIMI AaHHBIMU (paKTOpamu:

1. B uensx 6e3onacHoCT¥ Mbl pekOMeHayeM
nonb3oBarbcs akkymynatopamu Ni-MH.
2. Micnonb3ymnTte TONbKO akKyMynsTopbl.

. He oTkpbiBaitTe 1 He pa3bupaiiTe 3apsigHOE YCTPOMCTBO.

. He ponyckaliite HamokaHWs 3apsiHOrO YCTPOICTBA U NONaaaHns B HEro BOAbI
UK APYTUX XUAKOCTEN.

. Monb3yliTeck 3apsAHbIM YCTPONCTBOM TOMLKO BHYTPY MOMELLEHIS B CYXOM
mecTe.

6. He nonbayittech 3apsiaHbIM YCTPOICTBOM, €CNN NOBPEX/AeHa CeTeBas BUMka

UIK aKKyMYNSATOPbI.
7. V3beraite BO3AENCTBUS NPSIMbIX COMHEYHBIX Ny4Yel Ha 3apsifHOE YCTPOCTBO.

[laHHOE YCTPOWNCTBO MOXET UCMONb30BaTHCS
OEeTbMU OT 8-Mu NEeT 1 cTapLue, MogbMU C
OrpaHUYEHHBIMW (OU3NYECKMU, CEHCOPHBIMY

WY YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UMK

C HeOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMM,

€CII OHU HaXOAATCS NOA NPUCMOTPOM U

X MPOUHCTPYKTUPOBANN OTHOCUTENBHO
1CNONb30BaHUSA JAHHOrO YCTPoCTBa He30nacHbIM
CnocoboM, 1 OHW OCO3HAIOT COMYTCTBYHOLLME PUCKN.
[leTn He JOMKHbI UrpaTh C YCTPONCTBOM.

YucTka n ob6cnyxuBaHne He JOMKHbI BbINOMHATLCS
aetbMu 6e3 npucmoTpa.

UHCTPYKLIWS IO 3KCMNYATALIMM

MoxanyiicTa, 3apshxaiite OAMH Unu ABa akkymynsaropa. (Puc. 3)

AkkymynsTopbl Tuna AA n AAA Henb3s 3apsixaTb OAHOBPEMEHHO C MOMOLLIO

ABYX CITOTOB OfJHOW CTOPOHbI 3apsiiHOro yCTpoiicTea. MHaukatop 6yaet murats, a

3apsiaka CTaHeT HEeBO3MOXHOW. (Puc. 4)

Henb3s 3apsxaTb TONbKO OANH akkymynsaTop. (Puc. 5)

1) Cobrioaaite NONsAPHOCTb, CONOCTaBAAS (+) U (-) Ha akkyMynsTopax v (+) u (-)
Ha 3apsAHOM YCTpOIiCTBe.
BcTaBbTe akkyMynsTopbl: BCTaBAANTE UX CO CTOPOHbI KNeMMbl (-), 3aTeM
yCTaHOBUTE Knemmy (+) B MecTe koHTakTa (+). (Puc. 2)

2) MopknioyaiiTe 3apsiAHOE YCTPOCTBO K CTaHAAPTHON 3NEeKTPUYECKOi po3eTke
100-240 B nepemeHHOro Toka.

3) Mpouecc 3apsakv JOMKEH CONPOBOXAATLCS CBEYEHNEM CBETOBbIX
VHANKaTOPOB 3apsaa.

Ecnu nHonkaTop He CBETUTCS W He MUraeT:

a) Y6euTech B TOM, Y4TO aKKyMynsTOpbl BCTABMEHbI U B KaXAOM 13 OTCEKOB
obecneyeH HafeXHbl KOHTaKT.

b) Y6eanTech, 4To 3apsiiHOE YCTPOCTBO NOAKIIOYEHO K UCTPaBHOM
3MEeKTPUYECKOII po3eTke.

c) Y6eauTech, YTO UCMONb3yemble BaMi akkyMynsiTOPbl UCTpaBHbI 1 AOMYCKaloT
MOBTOPHYHO 3apSAAKY.

4) Mocne 3apsaku B Te4eHNe BPEMEHH, YkasaHHoro Ha Puc. 1, oTkniounTe
3apsAHoOe YCTPOICTBO OT 3IeKTPUYECKO PO3ETKM; M3BMEKINTE aKKyMyNsTOpb! -
npoLiecc 3apssa 3aBepLueH.

B uensix 6e30nacHOCTY faHHOe 3apsiAiHOe YCTPOCTBO UMeeT (PYHKLMIO

aABTOMAaTMYECKOro OTKIIOYeHNs NpubnuantensHo Yepes 13 yacos paboTsl.

MpopomxnTenbHOCTL BpEMEHM 3apsaa, nokasaHHas B Tabn.1, pekomenayercs

ANS NPOANEHNS Cpoka CITyXObl aKKyMynsTOpOB.

OBCIYXXUBAHUE, YXOO U YACTKA
o OTKNIOYNTE 3apsAJHOTO YCTPOMCTBA OT CETEBOW PO3ETKM.
o YaansiiTe rpsisb v Nbifb CyXon TPSMKOMN.

o bhw

Tabnuue 1
Paamep : Bpems 3apsagku
aKkymynsTopa EMKocT 2 wr/4 wr
2400 — 2500 mAh 12 yacoB
AA 1900 — 2000 mAh 10 vacoB
950 — 1000 mAh 5 Yyacos
900 — 950 mAh 12 vacoB
AAA 750 — 800 mAh 10 vacoB
550 — 650 mAh 8 Yacos
TEXHUYECKWE MAPAMETPbI
Mopens 1 BQ-CC51E / BQ-CC51U
Bxoa 1 AC 100-240B/50-60 My 0.2 A
Bbixoa :DC 3.0 V=200 MA X 2 - (pa3mep AA)
DC 3.0 V=80 MA x 2 - (pa3vep AAA)
Pa6oyas Temnepatypa : 0~40°C (Monb30BaTbCs TONMBKO B NOMELLEHNM)

[laty u3rotoBnenus (rod, Mecsl, AeHb) Bbl MOXeTe OnpeAentTb N0 HOMEpY, PACTONOKEHHOMY Ha

3afHeil cTopoHe uagenus (Puc. 6) Mpumep

151213
15: neHb
12: mecsy
13: rog
( \

©®c

@%
S o

o

\ J
Puc. 6

[apaHTuitHble 06si3aTenbCTBa:
BcTynaloT B cuny ¢ MOMEHTa nokynku.
PECE npou3BefeT peMOHT 1N 3KBUBANEHTHYI0 3aMeHy 3apsiiHOro yCTpoiicTBa
B CNy4ae 060CHOBAHHOM NPeTeH3nN.
[apaHTua geicTBUTENbHA TONBKO A4N8 AAHHOrO YCTPONCTBA.
TapaHTIs pacnpocTpaHsieTcst TONbKO Ha MPON3BOACTBEHHBIE fiedeKThI.

Bonee nogpo6Hyto MHOpMaLMio MOXHO nonyuuTs B Panasonic Energy Europe
N.V. unu Ha caiite www.panasonic-batteries.com

EAL

CEPTUOUNLMPOBAHBLI OC TECTBE3T 119334, Mockea,
AHppeeBckas HabepexHas, a. 2

NWH®OPMALIUA O CEPTUDUKALIUX MPOAYKLUU
3apsigHoe yCTPOMCTBO
mogenn BQ-CC50*, BQ-CC51* "Panasonic”

«*» -- Habop umndp ot 0 go 9 n/unu Byks oT A oo Z, onpeaensaowni
MapKeTUHIOBbIN KoA n3genus

CepTudukaT COOTBETCTBUSA : Ne TC RU C-JP.ME10.B.02846
CepTudukat cootBeTCTBUSA BbIgaH : | 26.01.2015

CepTudukat cooTBETCTBUSA 25.01.2020
fAelcTBUTENEH A0 :

Cpok cnyxo6bl

MpoussoaunTens: Panasonic Corporation
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi,
Osaka, 571-8501, Japan

Manaconuk KopnopaiiiH

1006, Oasa Kagoma, Kagoma-wum,
Ocaka, 571-8501, AnoHus

Made in China CpenaHo B Knutae

5 (nATb) net

MmnopTép/YnonHoMo4eHHas
opraHusaums

000 «[Manaconwuk Pyc», P, 115191, r.
Mocksa, yn. bonblias Tynsckas, 4. 11,
3 aTax.

Ten. 8-800-200-21-00

[Naty usrotoBneHus (roa, Mecs, AeHb) Bbl MoXeTe onpefenuTb nNo HOMepy,
pacronoXXeHHOMY Ha 3afHel CTOpPOHe n3aenus

Eyyonon: H eyyonon ioxUel amé tn oTiyur NG ayopag.
To PECE emokeuddel i avTikaBioTd pe avtioTolxo gopTiaTr av n BAGRN
KAAUTTTETQN OTTO TV €yyunon.
H eyyunon 1oxuei H6vo yia Toug YopTIoTEG.
H eyyunon 1oxUel povVOo O€ TIEPITITWOEIG KAKOTEXVIOG.
Mepaitépw AerTopépeieg eival diabéoipeg 0To www.panasonic-batteries.com
eEupwmaiki Evwon - Aev mpéel va oupepIAapBAveTal pe Ta OIKIGKG
E amoppiupara.
YupmrepiAapBAveTal pe Ta NAEKTPOVIKA A Ta NAEKTPIKG aTToppiupaTa.
mmm Ve T owoTH dIaBean Twv ATTOPPIMKATWY ATTOQYEUYOVTOI APVNTIKEG GUVETTEIEG YIa TN
dnuooia uyeia kai yia 1o TePIBAMoV KaBuwg kai diaguAdacovTal TOAUTIHOI TTGPOL.

LTU

Prie$ naudodami §j gaminj, jdémiai perskaitykite Siuos nurodymus bei jspéjimus
ir iSsaugokite Sig instrukcijg ateiciai. Taip pat perskaitykite jspéjimus ant baterijy.
|SPEJIMAS

Siekiant iSvengti suZalojimy ir turto sugadinimo dél elektros smlgio ar gaisro ir
kity dalyky:

1. Siekiant sumaZinti suzalojimo pavojy,
rekomenduojame naudoti Panasonic Ni-MH
pakartotinai jkraunamas baterijas.

2. Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy.

3. Neatidarykite ir neardykite jkroviklio.

4. Nesuslapinkite jkroviklio ir neleiskite, kad vanduo ar kiti skysciai patekty
ikroviklj.

5. |kroviklj naudokite tik patalpose ir sausoje vietoje.

6. Nenaudokite jkroviklio, jeigu paZeistas jo kiStukas arba baterijas.

7. Nenaudokite jkroviklio tiesioginéje saulés Sviesoje.

Siuo prietaisu gali naudotis 8 mety amzZiaus ir vyresni vaikai, asmenys, kuriy fizinés,
jutiminés ar protinés galimybés yra apribotos, taip pat asmenys, neturintys patirties
ir Ziniy, jei jie yra priziarimi ar apmokyti saugiai naudotis prietaisu bei supranta
gresiancius pavojus.
Vaikai neturety Zaisti su Siuo prietaisu.
Vaikai be suaugusiyjy prieZitros negali valyti prietaiso arba atlikti jo prieZitros
darby.
NAUDOJIMO NURODYMAI
Vienu metu jkraukite 2 arba 4 baterijas. (3. pav.)
AA ir AAA tipo baterijy negalima jkrauti, jas jdéjus j du Salia esancius jkroviklio
lizdus vienoje puséje. Indikatorius mirksés ir jkrauti nebus galima. (4. pav.)
Baterijos taip pat negalima jkrauti, jei jdéta tik viena baterija. (5. pav.)
1) Laikykités poliS$kumo, taikydami ant baterijos pazymétus (+) ir (-) su (+) ir (-)
pazymeétais ant jkroviklio.
Baterijas jdékite pradedant (-) kontaktais, tada (+) kontaktais. (2. pav.)
2) |junkite jkroviklj j standartinj kintamosios srovés (AC) 100-240 V lizda.
3) Jkrovos indikatoriaus lemputés turi uzsidegti; tai reiSkia, kad vyksta jkrovimas.
Jei lemputé neuzsidega arba mirksi:
a) Patikrinkite, ar nesusidévéje maitinimo kiStuko kontaktai.
b) Patikrinkite, ar jusy naudojamos baterijos néra nebetinkamos naudoti ar
vienkartinés (nejkraunamos).
c) Isitikinkite, kad baterijos jdétos uZztikrinant tinkama kontaktg su gnybtais,
esanciais kiekviename plySyje.
4) Praéjus laikui, nurodytam 1 skyriuje, baikite jkrovima iStraukdami jkroviklj i§
kintamosios srovés lizdo ir iSimdami baterijas.
Saugumo sumetimais Siame jkroviklyje jdiegta automatinio i§sijungimo funkcija,
suveikianti po mazdaug 13 valandy.
Laikantis rekomenduojamos jkrovos trukmés, pateiktos 1 lenteléje, baterijy
eksploatacijos laikas bus ilgesnis.

TECHNINE PRIEZIURA, APTARNAVIMAS IR VALYMAS
o |Straukite jkroviklj i$ kintamosios srovés elektros tinklo lizdo.
o Purvg ir neSvarumus valykite sausa $luoste.

1 lenteléje

Krovimo trukmé

Baterijy

dydis Talpa

2 baterijos/
4 baterijos

2400 - 2500 mAh 12 valandy

Garantia: A garantia comeca no momento da compra.
A Panasonic repara ou substitui por um equipamento equivalen-
te no caso de se justifi car.
A garantia apenas abrange o carregador.
A garantia abrange defeitos de fabrico.
Para mais detalhes consultar Panasonic Energy Europe N.V. ou
Www.panasonic-batteries.com

e Unido Europeia - ndo incluir no lixo doméstico normal.
E Incluir no lixo electrénico ou eléctrico.

A colocacdo correcta do lixo evita consequéncias negativas para a
mmm  s30de publica e ambiente, e poupa recursos valiosos.

LVA

Pirms §T produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet Sos noradijumus un bridinajumus un
saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai. Turklat noteikti izlasiet
bridindjumus uz akumulatoriem.

UZMANIBU

Lai nepielautu fizisku traumu un materialus zaudé&umus elektriska trieciena vai
ugunsgréka riska del, tatu neaprobezojoties tikai ar Siem riskiem:

1. Lai samazinatu savainoSanas risku, més iesakam
izmantot uzladéjamos akumulatorus Panasonic
Ni-MH.

2. Nelietojiet akumulatorus, kuri nav atkartoti
uzladejami.

3. Neatveriet vai neizjauciet ladétaju.

4. Nesamitriniet ladétaju vai nepielaujiet ddens vai citu $kidrumu iek|d$anu ladétaja.

5. Lietojiet 1adétaju tikai telpas sausa vieta.

6. Nelietojiet 1adetaju, ja ta kontaktdak$a vai akumulatori ir bojati.

7. Sargajiet ladétaju no tieSiem saules stariem.

So iekartu drikst lietot bémi, kas ir vismaz 8 gadus veci,
ka arT personas ar pavajinatam fiziskam, sensoram

vai garigam spé&jam un personas bez pieredzes un
zinaSanam, ja tiek nodrosinata to uzraudziba vai
apmaciba saistiba ar iekartas drodu lietoSanu, ja tas
izprot iesaistitos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar iekartu.

Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt tiriSanu un apkopi.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS
Uzladejiet vienlaikus 2 vai 4 akumulatorus (3. att). AA un AAA tipa akumulatorus
nevar uzladét kopa divos slotos, kas atrodas ladétaja viena puseé. Indikators mirgos,
un uzlade nebds iespéjama (4. att).
Akumulatoru nevar uzladét arf tad, ja ir ievietots tikai viens akumulators (5. att).
1) levérojiet polaritati, savietojot (+) un (-) spailes uz akumulatoriem ar ladétaja (+)
un (-) spailem.
Vispirms ievietojiet akumulatoru spraudnus no (-) spailém un péc tam
ievietojiet (+) spailes (+) kontaktligzdas (2. att).
2) Pievienojiet 1adétaju pie standarta 100-240 V mainstravas sienas kontakta.
3) Jaiedegas ladéSanas indikatoriem, lai noraditu, ka notiek uzladésana.
Ja indikators neiedegas vai mirgo:
a) Parliecinieties, ka akumulatori ievietoti pareizi un katra ligzda tiem ir kontakts
ar terminalu.
b) Parliecinieties, vai baro§anas kontaktdaksas kontakti nav nolietoti.
c) Parliecinieties, vai akumulatori, kurus izmantojat, nav nolietojusies vai art
atkartoti neuzladéjami.
4) péc tam, kad pagajis 1. attéla noraditais uzladesanas laiks, atvienojiet 1adétaju
no baro3anas tikla un, lai pabeigtu 1adésanu, iznemiet baterijas no ierices.
Dro&ibas noltkos §im ladétajam ir automatiskas izslégsanas funkcija, kas péc
aptuveni 13 stundam atslédz ierici.
1. tabula noradttie uzladésanas laiki ir ieteicami, lai nodro$inatu ilgaku bateriju
kalpo$anas laiku.
TEHNISKA APKOPE, KOPSANA UN TIRISANA
o Atvienojiet ladétaju no baro$anas tikla kontakta.
o Lai notiritu putek|us un netirumus, tiriet ar sausu draninu.

DDMMYY, rae (DD) -- geHb, (MM) -- mecsy nsrotosnenus, (YY) - roq n3rotoBnexus 1. tabula
AA 1900 - 2000 mAh 10 valand 3des i
©OHIMAI CEPTUGUKATTAY TYPAIbI AKNAPAT Y Akumulatora UZIadesanas_ laiks
3apsaaTarbil Kypbinfbl 950 - 1000 mAh 5 Valandq iZmars Jauda No 2 gabahem/
nrinep: BQ-CC50*, BQ-CC51* "Panasonic" .
ynrinep 900 - 950 mAh 12 valandy No 4 gabaliem
CEPTUOGUKATTANFAH OC TECTBJT 119334, MOCKEY, _ _
AHmpesBOKan HabepexHas, 2 vi AAA | 750-800 mAh 10 valandy 2400 - 2500 mAh 12 stundas

MyHAafbl «*» (A-gaH Z-ke geniunri xxeHe/Hemece 0-geH 9-Fa AeniHri 550 - 650 mAh 8 Valandq AA 1900 - 2000 mAh 10 StundaS
cumBongap KOMBUHALMSCHI)- MapKeTUHITiK koaTbl 6inaipeai TECHNINIAI DUOMENYS 950 - 1000 mAh 5 stundas
Coi ik C aThl : Ne TC RU C-JP.ME10.B.02846 Modeli 1 BQ-CC51E / BQ-CC51U

el epTADIK = . léj?mealss : AC 100-240V /50-60 Hz 0.2 A 900 - 950 mAh 12 stundas
CaitkecTik cepTUdmKaTbIHbIK GepinreH kyHi : | 26.01.2015 18¢jimas “DC 3.0V = 200 mA x 2 - (AA dydis)
CoilkeCTiK CepTHUKATBIHBIR 25.01.2020 DC 3.0V = 80 mA x 2 - (AAA dydis) AAA 750 - 800 mAh 10 stundas
XapamabinblK Mep3imi : Darbiné temperatiira : 0~40°C (Naudoti tik viduje) 550 _ 650 mAh 8 StundaS
OHaipywi: Panasonic Corporation MmnopTrayLbl Garantija: Garantijos laikas skaiciuojamas nuo prekeés jsigijimo E—
1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi, «MaHacoHuk Pyc» XKILLK, P®, 115191, PECE sutaisys ar pakeis analogisku jkrovikliu esant pagrjstam nusiskundimui Specifikacijas
Osaka, 571-8501, Japan Mackey k., Garantija taikoma tik jkrovikliu Modelis 1 BQ-CC51E /BQ-CC51U
MaHacoHuk KopriopaiwuH BonbLuas Tynbckas k-ci, 11 yit, 3 kaGar. Garantija taikoma tik Zaliavy ar gamybos defektams levadstrava 1 AC 100-240 V/50-60 Hz 0.2 A
KbiTaiina xacanfax Ten. 8-800-200-21-00 Daugiau informacijos rasite Panasonic Energy Europe N.V. ar lzvadstrava :DC 3.0V =200 mAX2- (AA izmérs)

KasakcTaH Pecny6nukachl TepputopusicbiHAarbl ©HiM canackl GoiibiHLa
HapasbinblKTapabl KabbinAanTbiH yakineTTi yibim:

AK «ManacoHuk MapkeTtunr CHIM», KasakctaH, 050057, Anmatel K., TuMnpsises
kew. 42, 30-wbl FumapaTt

Panasonic aknapat opTanbifbi:

+7 (727) 298-09-09 - Anmatbl meH OpTa AsnsiaaH KOHbIpay Lany yLliH
8-8000-809-809 - KasakcTaH GoliblHWa cTaunoHapbl Tenedoraap apKbinbl TEFiH
OpraHusauus, ynonHoMo4YeHHast Ha NPUHATUE NPETEH3Uit No KavecTBy
npoAyKUMK Ha Tepputopumn

Pecny6nukn KasaxcrtaH:

AO "MaHacoHuk MapkeTtunr CHIM™ KasaxctaH, 050057 r. Anmarsl, yn.
Tumupssesa 42, sgaHue 30.

MHdopmaumnoHHbIn LeHTp Panasonic:

+7 (727) 298-09-09 -Ans 3BoHKOB U3 AnMaTbl U LieHTpanbHoi Asun.
8-8000-809-809 -3BOHOK Mo KasaxcTaHy co cTauMoHapHbIx TenedoHoB GecnnaTHbIn

www.panasonic-batteries.com
eEuropos Sgjungoje: draudZiama iSmesti su jprastinémis buitinémis atliekomis.
Pridékite prie elektriniy ar elektroniniy prietaisy atlieky.
Teisingai iSmetus tokias atliekas, iSvengiama neigiamy padariniy Zmoniy
EEm  syeikatai ir aplinkai bei saugomi vertingi iStekliai.

DC 3.0 V=80 mAx 2 - (AAA izmérs)

Darbibas temperatira : 0~40°C (Lieto$anai tikai telpas)

Garantija: Garantija stajas spéka no pardo$anas briza

PECE remontés vai apmainis pret ekvivalentu ladétaju pamatotas stdzibas

gadijuma

ST garantija attiecas tikai uz ladétaju

Garantija attiecinama tikai uz defektiem, saistitiem ar nekvalitativiem

materialiem un raZotaja darbu
Detalizétu informaciju var iegdt Panasonic Energy Europe N.V. vai
www.panasonic-batteries.com

eEiropas Savieniba — neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem.
E Izmetiet elektronisko vai elektrisko produktu atkritumos.
Pareiza atkritumu utilizacija novers veselibai un videi raditas negativas sekas un

mmmm  saglaba vertigos resursus.

Mpeav fa U3nonasate To3y NPOAYKT, NPOYETETE BHAMATEIHO TE3W MHCTPYKLMN 1
NpenynpexaeHns, v 3anaseTe T3n HapbYHNK 3a Bbaelya ynotpeba. OcseH ToBa,
HEMpeMeHHO NPOoYETETE 1 NPefyNPexXaeHNsTa Bbpxy Batepumre.

BHUMAHWE

3a usbsreaHe Ha puUCK OT HapaHSIBaHNS U LETU Ha UMYLLECTBO, U HE Camo TOBa, a
CbLLO 1 ONACHOCTTA OT NOPAXEHWE OT ENIEKTPUYECK TOK 1 NOXap:

1. 3a n3bsareaHe Ha puCK OT HapaHsiBaHe BM
npenopbYBaMe [a U3non3sate npesapexgalim
ce 6atepun Panasonic NIMH.

2. He n3non3saitte Heno3eonsBsaLLy 3apexpaaqe 6atepuu.

3. He otBapsiite unu pasrnobsisaiite 3apsiaHOTO YCTPOUCTBO.

4. He moKpeTe 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO M He JomycKaiiTe nonajaHe Ha BoAa 1
APy TEYHOCTM B 3apSIAHOTO YCTPONCTBO.

5. WanonaBalite 3apsigHOTO YCTPOUCTBO CaMo BbTPE B MOMELLEHNs B MecTa be3 Brara.

6. He n3nonseaiite 3apsigHOTO YCTPOACTBO, ako KynmnyHrbT un 6atepumte My ca
NoBpeAEHU.

7. He n3naraitte 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO Ha Npsika CMbHYeBa CBETNMHA.

ToBa yCTPOWCTBO MOXE fia Ce 13non3Ba OT Aelia Ha
Bb3pacT 0T 8 roguHKM UnK NoBEYe, KaKTO 1 OT Xopa

C OrpaHNyeHm Hn3NYECKN, CETUBHI NN YMCTBEHN
CNOCOBHOCTY N OT TaKUBA C HELOCTATBYHO 3HAHMS

W ONUT Npu ycrosue, Ye 6bgar HabnogasaHu Uu
NHCTPYKTMPaHM BbB BPb3ka ¢ DE30MacHOTO M3non3BaHe Ha
YCTPOWCTBOTO W aKo pa3bupat CBbP3aHuTe C TOBA PUCKOBE.
He nossonssaitTe aewa fa cv UrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO.
MouncTBaHETO 1 NOAAPLKKaTa He G1Ba Aa Ce M3BbPLLBAT
oT fieLia 6e3 Haazop.

WHCTPYKLUU 3A PABOTA

Mons 3apexpaiite eqHOBpeMeHHO 2 unu 4 6atepuu. (cur. 3)

batepun AA n AAA He moraT aa ce 3apexaaTt eAHOBPEMEHHO Ha [1Be CbCeaHN

MecTa OT efiHa W CbLuya CTpaHa Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. MHANKATOPBT e Mura n

3apexaaHeTo HaMa Aa 6bae Bb3MOXHO. (cur. 4)

He e Bb3MOXHO 1 3apexaaHeTo Ha camo eaHa 6atepus. (cur. 5)

1) CvbniofaBalite NonsipHOCTTa KaTo ce YBepuTe, Ye (+) 1 (-) Ha BaTepuute
cbBnagar ¢ (+) 1 (-) Ha 3apsGHOTO YCTPONCTBO.

[MbpBo nocrasete 6atepunTe KbM OTPULATENHITE (-) KOHTAKTHW M3BOAV 1 Cef ToBa
CBBPXETE NONOXUTENHITE (+) KOHTAKTH M3BOAM KbM NONOXKUTENHITE (+) KOHTAKTW. (cur. 2)

2) BkntouBaiiTe 3apsiiHOTO YCTPONCTBO B CTaHAAPTEH KOHTAKT 3@ MPOMEHNNB TOK
100-240 V.

3) CBETNMHHWTE MHOMKATOPU Ha 3apeXAaHeTo TpsibBa Ja ca CBETHANM, KOeTo
03HayaBa, Ye Ce OCbLUECTBSIBA 3apexaaHe.

AKO MHAMKATOPBT HE CBETU UNW Mura:

a) MposepeTe aanu 6atepunTe ca NOCTaBEHN NPaBUIHO, Taka Ye Aa NpaBsT
06bp KOHTAKT BbB BCSIKO FHE3/10.

b) MpoBepeTe Aanu KOHTAKTUTE Ha MPEXOBUS Lencen ca B 4060 CbCTOSHNE.

c) MposepeTe aanu 6atepunTe, KOUTO M3Non3BaTe, ca B AO6PO CbCTOSHNE
11 ca OT TUM, NO3BONSABALL Npe3apexaaHe.

4) Cnep BpemMeTo Ha 3apexaaHe, NOCOYEHO BbB (ur. 1, n3knoyeTe 3apsgHOTO
YCTPOICTBO OT KOHTaKTa 1 n3BaaeTe batepunTe, 3a Aa NpukniounTe
3apexaHeTo.

3a obe3onacsBaHe Ha 3apsLHOTO YCTPONCTBO TO MMA HyHKLMSA 32

camMou3KnoyBaHe cnep okono 13 yaca.

BpemeTo 3a 3apexpaHe, nocoyeHo B Tabnnua 1, ce npenopbyBa 3a ocurypsisaHe

Ha No-AbITbI XWBOT Ha BaTepuuTe.

NoaaPBXKA, FTPUXKU U MOYNCTBAHE

o 3kntoyeTe Liencena Ha 3apsigHo YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa.

e MouncTeTe CbC Cyxa kKbpna, 3a Aa OTCTPaHUTE MPBLCOTUSATA W 3aLjanBaHeTo.

Tabnuuya 1
Pa3mep Ha Bpeme 3a 3apexpaaHe
OatepunATta Motoct 2 6p/4 6p
2400 - 2500 mAh 12 vyaca
AA 1900 - 2000 mAh 10 yaca
950 - 1000 mAh 5vaca
900 - 950 mAh 12 yaca
AAA 750 - 800 mAh 10 vaca
550 - 650 mAh 8 vaca
TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTUKKU
Mopen 1 BQ-CC51E /BQ-CC51U
Bxoa : npomeHnue Tok 100-240 V/50-60 Hz 0.2 A
U3xop : nocTosiHeH Tok 3.0 V= 200 mA x 2 - (paamep AA)
noctosHeH Tok 3.0 V == 80 mA x 2 - (pasamep AAA)
PaGotHa Temnepartypa : 0~40°C ([la ce 13non3sa camo Ha 3aKkpuTo)

[apaHums: FapaHuusTa e B cuna OT MOMEHTA Ha nokynkata
PECE Lue 3aMeHu Unu 0TpeMoHTUpa ypesa
apaHuusiTa ce OTHacs 3a 3apsipHOTO
[apaHuwsTa e 3a gedekt B y-BOTO

3a noseye MHopMaLys noceTeTe www.panasonic-batteries.com

MepLu Hix noyaTi KopuCTyBaTIUCS BUPOBOM, O3HaOMTeCS 3 yciMa BKasiBkamm Ta
nonepemKeHHsMM i 36epexiTb Lieit NOCIOHVK AN BUKOPUCTaHHS Y MaiibyTHbOMY.
Kpim TOro, 060B's13k0BO NpoumTaliTe NONEPELKEHHS Ha GaTapesix.

YBATA

[Inst YHUKHEHHS TPaBM Ta LUKOAM Bif, NOPa3Ki eNeKTPUYHIM CTPYMOM 4M NoXexi, ane
6e3 06MexeHHs BkazaHUMm chakTopamu:

1. NS 3HWXKEHHS PU3NKY OTPUMAHHS NOLUKOLXEHb
PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATY HikeSlb-
MeTanorigpuaHi enemeHTm XuBneHHs Panasonic,
L0 Nepe3apamxatoTbCes.

2. BukopucTtoBymTe niiLle 3 3apsaaxyBarnbHUMK
erieMeHTamm XUBMEHHS.

3. He BinkpuBaitTe i He po3bupaiite 3apsaHUi NpUCTpiil.

4. He ponyckaiiTe 3BONOXEHHS NPUCTPOI0 abo NOTpannsiHHs ycepeanHy 3apsigHoro
npuUCTPOto BoaM abo iHLWNX PiANH.

5. BkopucToByiiTe 3apsigHMIA NPUCTPIN B CYXNX NPUMILLEHHSIX.

6. He BUKOpUCTOBYITE 3apSAHMIA NPUCTPIl 3 HECNPaBHOK BUNKOK0 abo NoLWKoAXeHUM Batapesmu.

[laHuni npucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM
BikOM Bil 8 pokiB Ta 0cobamm 3 0BMeXeHMH
(i3MYHUMK, HYTTEBUMM Y1 PO3YMOBUMI MOXKITUBOCTSIMM,
abo ocobamu 3 6pakom JOCBIAY Ta 3HaHb, SKLLO BOHM
nepebyBatoTb nig HarnsgAoM abo nicns iHCTpYKTaxy
LLI0ZO BUKOPUCTAHHS AAHOTO NPUCTPOK Be3neyHnm
LUNSIXOM Ta YCBIAOMITIOKTb MOXIUBI CYNyTHi PU3KKK.
[iT HE NOBWHHI rpaTMCs 3 NPUCTPOEM.

OunLLeHHs Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHs HE NOBUHHI
BMKOHYBATUCb AiTbMW Be3 Harnsay.

IHCTPYKLIIi 3 BUKOPUCTAHHS

Byab nacka, 3apsifxaiTte ogHo4acHo 2 abo 4 6atapei. (Man.3) batapei Tuny AA Ta
AAA He MOXHa 3apsxaTi pa3oM 3a JONOMOrot AABOX CrOTIB 3 0HOro 60Ky 3apsiaHOro
npucTpoto. CeiTnoBuY iHankaTop Gnumatime, a 3apsifkanHs He Bigbysatumetses. (Man. 4)
Takox He MOXHa 3apsgxati nuwe oaHy 6atapeto. (Man.5)
1) [loTpuMyTECH NONSIPHOCTI LWASXOM CMiBCTaBNEHHA (+) Ta (-) Ha 6aTapesx 3 (+) Ta (-)
Ha 3apsigHOMY NPUCTPOI.
BcraBTe 6atapei, 4OTPUMYIOYMCH NONSAPHOCTI WASXOM CNiBCTaBREHHS (+) Ta (-) Ha
6aTapesx 3 (+) Ta (-) Ha 3apsgHomy npucTpoi. (Man. 2)
2) Nip'enHaitTe 3apsaHA NpUCTpii Ao cTaHgapTHoi 100-240 V po3eTku enekTpoMepexi.
3) 3aropuTbCs CBITNOBUI IHAMKATOP Ha 03HaKy BUKOHAHHA 3apAaXaHHS.
FKLLO CBITNOBWI iHAMKATOP He CBITUTbCS | He Brumae:
a) BnesHiTbCA, L0 eNeMEeHTN XMBMNEHHSA BCTaBNEH] Ta MaKTb KOHTAKT i3 KOXHUM
noniocoMm y BianoBiAHOMY BiACiKy.
b) BneBHiTbCs, L0 3apsiAHWiA NPUCTPIl BBIMKHEHO B poboyy po3eTky
enekTpomepexi.
) BneBHiTbes, Lo Balwi 6aTapei He NOLIKOAKEHI Ta NpU3HaYeHi Ans
nepesapsxaHHs.
4) Micns 3apsigxaHHs Ha NpoTs3i BkasaHoro y Tabnuui 1 vacy, Bin'efHaliTe WHyp
XUBMEHHS! Bifl PO3ETKY Ta BUIMiTb €NEMEHTY XUBNEHHS NS 3aBEPLUEHHS 3apsFKaHHS.
3 meToto 3abesneyeHHs 6e3neku Lieit NpUCTpiit Mae dyHKLil aBTOMATUYHOTO
BiAKMIOYEHHS nicnsi Npu6nnaHo 13 roamx.
BkasaHuii y Tabnuui 1 yac 3apapxaHHs pekoMeHA0BaHWi ANs NPOAOBKEHHS TepMiHY
NPUAATHOCTI €NEMEHTIB XUBMEHHS.

PEMOHT, Aornaa TA YULWEHHA
© BUMKHITb 3apsifiHNi NPUCTPIil 3 PO3ETKN eNnekTpoMepexi.
o [poTpiTb CyXOl0 CEpPBETKOK ANS BUAANEHHs nuny Ta 3abpyaHeHb.

Tabnuusa 1

Bu Uriindi kullanmaya baglamadan dnce bu talimatlari ve uyarilari dikkatle
okuyun ve ileride bagvurmak lizere saklayin. Ayrica, pillerin Gizerindeki uyarilari
okudugunuzdan emin olun.

DIKKAT

Elektrik carpmasi veya yangin riskiyle sinirli olmamak tizere kisisel
yaralanmalari ve mal hasarini énlemek igin:

1. Kisisel yaralanma riskini azaltmak i¢in Panasonic
Ni-MH yeniden sarj edilebilir pillerini kullanmanizi
oneririz.

2. Sarj edilme 6zelligi olmayan pilleri kullanmayiniz.

3. Sarj cihazini agmayin veya s6kmeyin.

4. Sarj cihazini 1slatmayin veya igerisine su veya baska sivilarin girmesine izin

vermeyin.

5. Sarj cihazini kuru bir yerde, i¢ mekanda kullanin.

6. Fis veya piller hasar gérmiigse sarj aletini kullanmayin.
7. Sarj cihazini dogrudan giines 1s1g1 altinda kullanmayiniz.

Bu cihaz 8 yasindan buyuk ¢ocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan veya
eger cihazin guvenli kullanimi ve tehlikelerini
kapsayan denetim ve talimatlar verildiyse deneyim
ve bilgileri sinirli olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar bu cihaz ile oynamamalidir.

Temizleme ve kullanici bakimi denetim olmadan
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

GCALISMA TALIMATLARI
Litfen 2 veya 4 pili eszamanli sarj edin. (sek. 3)
AA ve AAA tip piller sarj cihazinin bir tarafindaki iki yuva tarafindan birlikte sarj
edilemez. Gosterge yanip sdnecek ve sarj yapilamayacaktir. (sek. 4)
Pil yalnizca tek pil olarak ayarlandigi zaman da sarj edilemez. (sek. 5)
1) Pillerin Uzerindeki (+) ve (-) kutuplarin sarj cihazi izerindeki (+) ve (-) kutuplara
uydugunu gozlemleyin.
Pilleri (-) uglardan takin ve ardindan (+) uglari (+) temas yerlerine takin.
(sek. 2)
2) Sarj cihazini standart bir 100-240 V AC prizine takiniz.
3) Sarj gdésterge lambalari yanar durumda olmalidir, bu lambalarin yanar durumda
olmasi sarj isleminin yapiimakta oldugunu géstermektedir.
Gosterge yanmazsa veya yanip sbnmezse:
a) Pillerin takili olup olmadigini ve her bir pil yuvasindaki kutuplarla temas edip
etmedigini kontrol ediniz.
b) Fis temas yerlerinin bozulup bozulmadigini kontrol edin.
c¢) Kullandiginiz pillerin bozuk veya sarj edilemez olmadigini kontrol edin.
4) 1'te g6sterilen sarj sliresinden sonra, sarj cihazini AC prizden ¢ikarin ve sarj
islemini bitirmek igin pilleri ¢ikarin.
Emniyetli korunma igin, bu sarj cihazinin yaklasik 13 saat sonra otomatik kapanma
6zelligi vardir.
Daha uzun pil dmrii igin Tablo 1'de gdsterilen sarj siirelerine uyulmasi énerilir.

BAKIM VE TEMIZLIiK
o Elektrik sarj cihazini prizinden ¢ikarin.
e Kirleri gikarmak icin kuru bir bez kullanin.

Tablo 1
o . Sarj Siiresi
Pil Turi Kapasite 2 pesid pes
2400 — 2500 mAh 12 saat
AA 1900 — 2000 mAh 10 saat
950 — 1000 mAh 5 saat
900 — 950 mAh 12 saat
AAA 750 — 800 mAh 10 saat
550 — 650 mAh 8 saat
OZELLIKLER
Model : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Girig :AC 100-240V/50-60 Hz 0.2 A
Cikis :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (AA boy)
DC 3.0V — 80 mA x 2 - (AAA boy)
Calisma sicakhgi : 0~40°C (Sadece ig kullanim)

Garanti: Garanti, Uriin satin alindi§i anda baglar.
PECE, sikayetin hakli bulunmasi halinde sarj cihazini onaracak veya muadili
bir sarj cihaziyla degistirecektir.
Garanti yalnizca sarj cihazi igin verilir.
Ayrintili bilgiyi Panasonic Energy Europe N.V.’den veya
www.panasonic-batteries.com’dan edinebilirsiniz.

eAvrupa Birligi — Normal evsel ¢cople birlikte atmayiniz.
E Elektronik veya elekrik atiklariyla birlikte atiniz.
Dogru ¢op atma kurallarina uyulmasi toplum sagligi ve gevre tzerindeki
= olumsuz sonuglari 6nler ve degderli kaynaklarin tasarruf edilmesini saglar.

AEEE Yénetmeligine Uygundur

EST

Lugege enne toote kasutamist neid juhiseid ja hoiatusi ning hoidke juhend alles
hilisemaks kasutamiseks. Lisaks lugege akudel olevaid hoiatusi.
ETTEVAATUST

Kehavigastuste ja vara kahjustamise, mida pdhjustab muu hulgas elektrildok voi
sittimine, valtimiseks:

1. Vigastuste valtimiseks soovitame teil kasutada
ainult Panasonic Ni-MH akusid
2. Arge kasutage mittelaetavaid elemente (patareisid).

3. Arge avage ega demonteerige akulaadijat.

4. Arge laske akulaadijal saada marjaks ega veel véi muudel vedelikel
akulaadijasse siseneda.

5. Kasutage akulaadijat ainult siseruumides kuivas kohas.

6. Arge kasutage akulaadijat, kui selle pistik vdi akud on kahjustunud.

7. Akulaadijat ei tohi kasutada otsese paikesevalguse kaes.

Seadet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast
eluaastast, vahenenud flusiliste, sensoorsete voi
vaimsete vimetega isikud ning kogemuste ja teadmisteta
isikud, kui neid juhendatakse voi neile on antud seadme
ohutuks kasutamiseks vajalikud juhtnddrid ja nad
moistavad vdimalikke kaasnevaid ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta puhastada ega
hooldada.

KASUTUSJUHISED
Palun laadige tiheaegselt 2 véi 4 akut. (joonis 3)
AA ja AAA tuipi akusid ei saa koos laadida laadija sama poole kahes pilus.
Indikaatortuli vilgub ja laadimine ei ole véimalik. (joonis 4)
Akusid ei saa laadida ka Uhekaupa. (joonis 5)
1) Jalgige polaarsust Uhitades (+) ja (-) margistused akul (+) ja (-) mérgistustega
laadijal.
Akude sisestamisel sisestage esmalt (-) klemm ja seejarel sisestage (+)
klemm (+) mérgistusega kontaktpessa. (joonis 2)
2) Uhendage toitekaabel 100-240 V~ seinakontaktiga.
3) Laadimisindikaatorid peaksid laadija seinakontaktiga ihendamisel siittima,
téhistades normaalset laadimist.
Kui indikaator ei sutti ega vilgu:
a) veenduge, et laadijas on akud ning akudel on laadimisklemmidega hea kontakt.
b) veenduge, et toitepistiku kontaktid ei ole kahjustunud.
c) veenduge, et akud, mida te kasutate, ei ole kahjustunud ega mittelaetavat
tUdpi.

4) Kui tabelis 1 toodud laadimisaeg on mé6dunud, eemaldage akulaadija
seinakontaktist ning eemaldage akud laadijast.

Taiendava ohutusmeetmena katkestab laadija akude laadimise parast 13 tunni

moddumist.

Tabelis 1 toodud laadimisajad on akude eluea pikendamiseks soovituslikud.

HOOLDUS JA PUHASTAMINE

TUR

GARANTI BELGESI

imalatgi ve ithalatgi Firmanin

Unvani : BURLA MAKINA TICARETI VE

YATIRIMASS.

Merkez Adresi : BANKALAR CAD. NO:23
KARAKOY EMINONU-ISTANBUL

Telefonu : 0212 256 49 50

Faks : 0212 297 10 18

Malin

Cinsi : PiL SARJ CIHAZI

Markasi : PANASONIC

Modeli :

Bandrol ve SeriNo: -

Teslim Tarihi ve Yeri: ---

Garanti Suresi : 2 Yil
Azami Tamir Suresi : 20 Is Giini

Satici Firmanin

Unvani :

Adresi :

Telefonu :

Saticl Faks :

Fatura Tarihive No:  ---

Bu belge Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun
hiikiimleri gecerli olmak iizere ithalatci firma
tarafindan ihtiyari olarak hazirlanmistir. Uriiniin
tiim parcgalari dahil firmamizin garantisi altindadir.

SVN

Pred uporabo tega izdelka preberite ta navodila in opozorila ter shranite ta
priro¢nik za poznejSo uporabo. Preberite tudi opozorila na baterijah.
PREVIDNO

Da se izognete materialni Skodi in telesnim poSkodbam, do katerih lahko pride
med drugim tudi zaradi nevarnosti elektricnega udara ali poZara, upostevajte
naslednja navodila:

1. Zaradi manjSe nevarnosti poSkodb, svetujemo
uporabo Panasonic Ni-Mh polnilnih bateri]
2. Ne uporabljajte nepolnilnih baterij.

3. Ne odpirajte ali razstavljajte polnilnika.

4. Ne zmocite polnilnika in ne dovolite, da vanj vstopijo voda ali druge tekocCine.
5. Polnilnik uporabljajte samo v zaprtih in suhih prostorih.

6. Ne uporabljajte polnilnika s poskodovanim vti¢em ali poSkodovanimi baterijami.
7. Ne uporabljajte polnilca na soncu.

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari najman; 8 let,
in osebe s slabimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi
sposobnostmi oziroma pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, Ce so pod nadzorom ali so bile poducene o
varni uporabi naprave in seznanjene z nevarnostmi.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.

viv v

Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja brez nadzora.

Navodila za uporabo
Polnite 2 ali 4 baterije hkrati (slika 3).
Baterij AA in AAA ne morete polniti hkrati na dveh mestih na eni strani polnilnika. VV tem
primeru utripa indikator in polnjenje ni mogoce (slika 4).
Prav tako ne morete polniti ene same baterije (slika 5).
1) Upostevajte polarnost, in sicer baterije vstavite tako, da se pola (+) in (-) na
baterijah ujemata s poloma (+) in (-) na polnilniku.
Vstavite negativne pole (-) baterij in nato $e pozitivne pole (+) v pozitivne
kontakte (+). (slika 2)
2) Vtaknite vtika€ polnilca v standardno 100-240V AC vti¢nico.
3) Indikator za polnjenje bo posvetil, kar pomeni, da so se baterije zacele polniti.
Ce indikator ne sveti ali utripa:
a) Preverite ali so baterije pravilno vstavljene
b) Preverite, ali so kontakti napajalnega vti¢a izrabljeni.
c) Preverite, ali so baterije, ki jih uporabljate, izrabljene ali nepolnilne.
4) Po ¢asu polnjenja prikazanem v tabeli 1 iztaknite polnilec iz AC vti€nice in
odstranite baterije.

Zaradi varnosti ima polnilec auto-off funkcijo, ki avtomatsko izklopi polnilec po 13
urah.

Priporoceni ¢asi polnjenja baterij prikazani v tabeli 1 podalj$ajo Zivljenja baterij.
VZDRZEVANJE, RAVNANJE IN CISCENJE

e Polnilec iztaknite iz vti¢nice AC.

e Polnilnik ocistite s suho krpo, da odstranite umazanijo in nesnago.

Tabela 1

¢ Eemaldage laadija seinakontaktist. ) Velikost . Cas polnjenja
o Puhastage kuiva riidega, et eemaldada mustus ja tolm. »
Tabel 1 | baterije | KaPacitetd 1oy ierijiid baterij
Laadimisaeg 2400 — 2500 mAh 12 ur
Element Maht

2 tk/4 tk

2400 — 2500 mAh 12 tundi

AA 1900 — 2000 mAh 10 ur

950 — 1000 mAh Sur

900 — 950 mAh 12 ur

AAA 750 — 800 mAh 10 ur

550 — 650 mAh 8 ur

[apaHTiitHi 060B's13KM:
["apaHTisi NOYMHAETLCS 3 MOMEHTY NpUAGaHHS.
PECE BigHoB!Tb abo 3amiHuTb Ha exsiBaneHTHuiA 311y pasi BUNpaBaaHOi ckaprit.
[apaHTis AilicHa Tinbkv Ans AaHOTO NPUCTPOLD.
["apaHTisi Po3noBCIomKyETLCA Tinbkn Ha BUPOGHIYI AedekTy.
3a feTanbHoto iHdhopmaLlieto 3eeptaitteck o Panasonic Energy Europe N.V. un Ha
www.panasonic-batteries.com
Kop aati BuroToBnerHs sapsaHoro npuctpoio (Man. 6). Mpuknap: 15.12.13 (15: feHb, 12: micsaup, 13: pik)
eEBponeiicbkuii Coto3 - He BUKUAaiTe 3i 3BU4aiHMMM NOGYTOBUMM BifXoAaMM.
BukupaiTe y KOHTEAHEp ANs BIAXOAIB ENEKTPOHHOTO Ui eNEKTPUYHOTO 0BNaaHaHHs.
HanexHa yTunisauis nonepempkae HeraTvBHi Hacniaku Ans 340poB's niofe Ta
mmmm  HaBKOMMLWHBOTO CEPeOBHLLA | CIPUSIE 30EPEXEHHIO LiiHHUX PecypCiB.

Tun enemenTis EMHiCTL Yac 3apagxaHHs AA 1900 — 2000 mAh 10 tundi
KMBNEHHSA 2 wr./4 wr. 950 — 1000 mAh 5 tundi
2400 - 2500 mAh 12 rop. 900 — 950 mAh 12 tundi
AA 1900 - 2000 mAh 10 rog. AAA 750 — 800 mAh 10 tundi
950 - 1000 mAh 5 rog. 550 - 650 mAh 8 tundi
900 - 950 mAh 12 rog. TEHNILISED ANDMED
: BQ-CC51E / BQ-CC
AAA 750 - 800 mAh 10 rog. Sisendvool 200240 V- 15040 Hz 024
— Valjundvool 13,0 V=200 mA x 2 (AA madt
550 65.0.mAh 8 rop. SHneree 30V=80 mn/l xxz (/gAA rr?w%gt))
TexHiuHi xapakTepucTukh Tootemperatuur  : 0~40°C (ainult siseruumides)
Mogensb : BQ-CC51E / BQ-CC51U . R . . .
Bxia :AC 100240V / 50-60 Hz 0.2 A Laadijale kehtib ostutsheki alusel alates ostmise hetkest kehtima hakkav
Buxig :3,0 V=200 mA x 2 (AA Tvn) seadustest tulenev pretensioonide esitamise digus.
3,0V =80 mA x 2 (AAA Tun)
Po6oya Temnepatypa  : 0~40°C (BMKIIOYHO ANS BUKOPUCTAHHS Y MPUMILLEHHI)

koos tavaliste olmejadtmetega.

Nouetekohase kaitlemise, taaskasutuse ja ringlussevétu tagamiseks
tuleb need tooted viia sihtotstarbelisse kogumispunkti, kooskdlas
rahvusliku seadusandlusega ja EL direktiividega.

Selle toote nduetekohane kdrvaldamine aitab hoida kokku vaartuslikke
ressursse ja valtida vimalikke negatiivseid méjusid inimeste tervisele ja
keskkonnale, mis véivad ndudeid eirava jaatmekaitiusega kaasneda.

Ef eEuroopa Liit - kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid ei tohi visata &ra

Pazljivo proditajte ove upute prije koristenja ovog proizvoda i sacuvajte ovaj
priru¢nik za buduéu uporabu. Osim toga pazite da procitate upozorenja o
baterijama.

OPREZ

Da biste izbjegli ozljedu ili oSte¢enje imovine od, ali nije ograni¢eno na, rizik od
strujnog udara ili vatre:

1. Kako biste smanijli rizik od ozljeda,
preporucujemo koristenje Panasonic Ni-MH
baterija s mogu¢noscu punjenja.

2. Ne koristite baterije koje se ne mogu puniti.

3. Nemojte otvarati ili rastavljati punjac.
4. Nemojte ovlaZivati punja¢ ili dopustati da voda ili druge tekuc¢ine udu u punjac.
5. Punjac koristite samo u zatvorenim prostorima na suhim lokacijama.
6. Nemojte koristiti punja¢ ako su njegov utika¢ ili baterije oSteceni.
7. Ne koristite punja¢ pri izravnoj suncevoj svjetlosti.
Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina i
stariji, kao i 0sobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja, ako su pod nadzorom te
ako su upuceni u koriStenje uredaja na siguran nacin
te razumiju opasnosti do kojih mozZe doci.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati poslove
odrzavanja I CIscenja.
UPUTE ZA RAD
Molimo da punite istovremeno 2 ili 4 baterije. (sl. 3)
Baterije tipa AA i AAA ne mogu se puniti u dva utora s jedne strane punjaca
istovremeno. Indikator ¢e treperiti i punjenje nece biti moguce. (sl. 4)
Baterija se ne moZe puniti kada je postavljeno na samo jednu bateriju. (sl. 5).
1) Vodite racuna o polaritetu spajanjem (+) i (-) na baterijama i oznakama (+) i (-) na
punjacu.
Umetnite baterije od kraja (-) i potom umetnite (+) krajeve u (+) kontakte. (sl. 2)
2) Ukljucite punja¢ u standardnu AC uti¢nicu od 100-240 V.
3) Indikatorske lampice punjenja trebale bi svijetliti naznacujuéi da je punjenje u
tijeku.
Ako indikator ne svijetli ili ne treperi:
a) Provjerite jesu li baterije umetnute i dodiruju li se ispravno s polovima u
svakom utoru.
b) Provjerite da nije doslo do kvara na kontaktima utikaca.
c) Provjerite jesu li baterije koje koristiti u kvaru ili da nisu nepunjive.
4) Nakon punjenja prikazanog na 1, isklju¢ite punjac iz uti¢nice izmjenicne struje i
izvadite baterije za zavrSetak punjenja.
Kao mjere predostroZnosti ovaj punja¢ ima funkciju automatskog isklju¢ivanja nakon
otprilike 13 sati.
Vrijeme punjenja prikazano u Tablici 1 preporucuje se za dulji vijek trajanja baterija.
ODRZAVANJE, BRIGA | CISCENJE
e skljucite punja¢ iz uti¢nice za napajanje izmjeniénom strujom.
o Ocistite suhom krpom kako biste uklonili prijavstinu i crnilo.

Tablici 1
Veli¢ina . Vrijeme punjenja
baterije Kapacitet 2 kom./4 kom.
2400 — 2500 mAh 12 sata
AA 1900 — 2000 mAh 10 sata
950 — 1000 mAh 5 sata
900 — 950 mAh 12 sata
AAA 750 — 800 mAh 10 sata
550 — 650 mAh 8 sata
SPECIFIKACIJE
Model : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Ulaz :AC 100-240V/50-60 Hz 0.2A
Izlaz :DC 3.0V ~=200 mAx 2 - (veliina AA)
DC 3.0 V=280 mAx 2 - (velicina AAA)
Radna temperatura : 0~40°C (za koriStenje samo u zatv. prostorima)

Jamstvo: Jamstvo je vazece od trenutka kad ste kupili proizvod.
PECE obavlja popravke i zamjenjuje punja¢ istim modelom u slu€aju
opravdane prituzbe.
Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na punjac.
Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na greSke u izradi i na materijalu.

Vi$e informacija mozete dobiti od Panasonic Energy Europe N.V. ili na Internet
stranicama: www.panasonic-batteries.com

KAZ

BepinreH eHimai naganaHap anabliHAa oCbl HyCKkaynbIkTapabl
MYKUAT OKbIMN LUbIFYbIHbI3AbI )kaHe bonallakra nanganaHy yLiH
GepinreH HyckayApbl cakTan KotblHbI3apl eTiHemi3. CoHaain-ak,
aKKyMynaTopAaarbl eckepTynepAi MiHAeTTi TYpAe OKbIM LWbIFbIHbI3.
HA3AP AYOAPbIHbI3

Keneci chaktopnapmeH 6enrineH6ereH, anekTp TorbIMeH Hemece
epTneH 3akbiMaaHy cangapbiHaH matepuanablk 3VsiH xaHe Xapakat
anygaH cak 6ony yLiH:

1. Kayincisgik makcateiHga 6i3 Ni-MH
aKKyMynsTopnapblH nanganaHyra keHec bepemis:
2. Tek akkymynsaTopnapabl nanganaHbiHbI3.

3. KyaTTaHabIpFbILL KypbirFbiHbI alunaHbi3 kaHe GentuekTemMeHia.

4. KyaTTaHabIpFbiLL KypbirFbiHbIH CyNaHybIHa XaHe ofaH cyabiH Hemece Gacka aa
CYMBIKTBIKTBIH TYCYiHe o0n GepMeHi3.

5. KyaTTaHabIpfbiLL KypbinfbiHbl 6enMeHiH iliHae, Kyprak xepae faHa nanaanaHbiHbI3.

6. Xeninik aiblp HeMece akkyMynsiToprapbl 3aksIMAaHca, KyaTTaHabIpFbILL
KYPbIMFbIHbI NaiiaanaH6aHbI3.

7. KyaTTaHabIpFbILL KypbirFbiFa Tikeneit KyH CayneciHiH acepiHeH cak 60mblHbI3.

Erep onapgpl kagaranaca Hemece bepinreH
KYPbINFbIHbI Kayincia TacinMeH nanganaHy
XeHiHOe keHec bepinreH xoHe onap inecneni
Kayin-katep Typanbl yfblHFaH Xafganaa, 6epinren
KypbIIFbIHbI 8 )Xacka TONFaH aHe o4aH ackaH
6ananap, geHe, ceHCOpIblK HEMece akbl1-0M
MYMKIHAIKTEPI LWEKTEYNi HeMece Taxipnoeci
XoHe Binimi xeTkinikci3a agamaap nanganaHa
anagbl. bananap KypblnifbIMEH OHamaybl THiC.
Bananap Tasanaygbl XeHe Kbl3MeT kepceTyai
Kadaranaycbl3 opblHAamaybl KEpeK.

NAVMOANAHY XXOHIHOET H¥CKAYIIbIK

Bip mesrinae 2 Hemece 4 6aTapesiHbl kyaTTaHAbIPYbIHbI3AbI ©TiHEMI3 (3 cypeT).

AA xoHe AAA TUNTi 6aTapesnapabl KyaTTaHAbIPFbILL KYPbIFbIHbIH 6ip

XafblHbIH €Ki CNOTbIHbIH, kKeMeriMeH Bip mMearinae KyaTTaHabipyFa 6onvaiapl.

MHavkaTop XbinbinblKTaiabl, an kyaTTaHabIpy MyMkiH 6onmaiiabl (4 cyper).

BatapesiHbl conpait-ak, 6ip faHa 6aTapes opHaTbInFaH yakblTTa

KyaTTaHablpyra 6onmanasl. (5 cyper).

1) AkkymynaTopaa (+) eHe (-) )xaHe KyaTTaHAbIpFbIl KypbinfFbiCbiHAA (+)
XaHe (-) canbICTbIpa OTbIPbIM, Kapama-KkapChbinbIKTbl CakTaHbI3.
AKKYMYNSTOPAbl OpPHaTbIHbI3: onapApl (-) KremMma xarblHaH opHaTa OTbIpbIr,
cofaH coH (+) knemmachliH (+) 6arinaHbicbiMeH Gipre canbiHpi3. (2 cyperT).

2) KyaTTaHabIpfbil KypbinFbiHbl aliHbiManbl TOKTbIH 100-240 B ctaHaapTTh
ANEKTP po3eTKachbliHa KOCbIHbI3.

3) KyaTTanabIpy yAepici 3apsiAThIH Kapblk kepceTKiLUTepiHiH xapKblipaybiMeH
koca bepinyi Tuic.

Erep nHamkaTop xapblk 6epmece xaHe XbinblnbikTamaca:

a) AKKyMynSTOpAblH CanblHFaHAbIFbIHA XaHe BenikTepiH apkancbicbiHAa
ceHiMAi 6annaHbICTbIH KaMTaMachl3 eTiNreHAIrHe ko3 XeTkKi3iHi3.

b) KyaTTanabipfbill KypbINFbIHbIH XXapaMabl 3MeKTp po3eTkacbiHa
KOCbINFaHObIFbIHA Ke3 XKeTKi3iHi3.

c) CisaiH naiganaHbin OTbIpFaH akKyMynSTOPbIHbI3AbIH Xapamabl ekeHiHe
XOHe KarTanan KyaTTaHablpyabl xibepeTiHairiHe ko3 XeTKi3iHi3.

4) KyaTTaHraHHaH KeWiiH, 1 cypeTTe kepceTinreH yakbIT iliHAe KyaTTaHabIpFbILL
KYPbINFbIHbI 3M1EKTP po3eTKacblHaH aXbIpaTbiHbI3; akkyMmynsaTopnapab!
LWblfapblHbI3 — KyaTTaHAbIPY YAepici askTansl.

Kayinciaaik makcaTbiHaa GepinreH KyaTTaHAbIPFbILL KYPbIFbl LLaMameH 13

caraT XyMbIC iCTereHHeH KelliH aBToMaTTbl TypAe oLy dyHKumaceIHa ne. 1

KecTeqie KepceTinreH KyaTTaHAbIpy YaKbIThIHbIH Y3aKTbIfbl

aKKyMynsToprapAblH Kbl3MeT €Ty Mep3iMiH y3apTy YLUIH YCbIHbINaabl.

KbISBMET KOPCETY, KYTY XXOHE TA3AJAY

SPECIFIKACIJA o KyaTTaHAbIPFbILL KYpbIrFbIHbI KENiMiK po3eTkagaH axbipaTblHbI3.
Model : BQ-CC51E / BQ-CC51U o Kipai xoHe WaHdbl KypFaK MaTaMeH TasanaHpl3.
Vhod 1 AC 100-240V /50-60 Hz 0.2A 1 kecTe
Izhod :DC 3.0 V=200 mA x 2 - (AA size) A K
DC 3.0 V=80 mA x 2 - (AAA size) KKYMYRATODAbI . aTTaHAbIPY YaKbIThI
Obmogje temperaturnega delovanja ymy. ,pn H CbIVIbIM.U,bIJ'IbIFbI J Py
: 0~40°C (samo za uporabo v zaprtem prostoru) Kenemi 2 AaHaM AaHa
Garancija: Granacijski rok pricne teci z dnem nakupa. 2400 - 2500 mAh 12 cafaTt
PECE bo polnilec popravil ali zamenjal v primeru, da je uveljavijanje
garancije upraviceno. AA 1900 - 2000 mAh 10 cafat
Garancija je samo za polnilec.
Garancija velja le za napake v materialu in delovanju. 950 — 1000 mAh o carar
Podrobna navodila lahko pridobite pri Panasonic Energy Europe N.V. ali na 900 - 950 mAh 12 cafaTt
internetni strani strani www.panasonic-batteries.com
E oEU — ne odvrzite med ostale odpadke. AAA 750 — 800 mAh 10 cafar
Odvrzite med elektronske ali elektricne odpadke. _
S pravilnim odlaganjem odpadkov ne povzro¢amo negativnih posledic na 550 — 650 mAh 8 carar
Em  zdravje ljudi in okolje, ter skrbimo za prihranek surovin. TEXHWKATBIK TAPAMETPTEPI
Ynrici : BQ-CC51E / BQ-CC51U
Kipy :AC 100-240B/50-60 'y 0.2A
Weiry :DC 3.0 V =200 MA x 2 - (kenemi AA)
DC 3.0 V == 80 MA x 2 - (kenemi AAA)
Kymbic Temneparypachl : 0~40°C (Tek Genmefie napganany kaxer)




